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ABOUT US     |     ÜBER UNS     |     À PROPOS DE NOUS

en de

Mardom Decor ist einer der führenden Markenhersteller 
von dekorativen und besonders schönen 
Stuckelementen. Unsere Produkte werden aus den 
hochwertigsten Materialien hergestellt, und sind gegen 
Wasser ressistent. Dies garantiert die perfekte Optik 
über viele Jahre. Das Sortiment umfasst Hunderte von 
Designs, die in Zusammenarbeit mit namenhaften 
und renommierten Designern entstanden sind. Wir 
entwickeln Produkte für alle Einrichtungsstile  vom 
Minimalismus und einfachen Formen bis hin zu reichen 
und klassischen Dekorationen. Die Produkte von Mardom 
Decor werden von den Kunden geschätzt, weshalb 
sie bei vielen renommierten Branchenwettbewerben 
ausgezeichnet werden.

fr

Mardom Decor est un des principaux fabricants de 
moulures décoratives et stuc. Les produits sont 
fabriqués à partir de matériaux imperméables de la 
plus haute qualité, et garantissent un aspect parfait 
des moulures pendant de nombreuses années. 
L’offre comprend des centaines de modèles créés en 
collaboration avec des designers industriels renommés.
Nous créons des produits dédiés à tous les styles 
d’intérieur - du minimalisme avec des formes simples, 
à des aspects classiques riches en décors. Les Produits 
Mardom Decor sont appréciés des clients - et ont été 
récompensé lors de nombreux concours prestigieux de 
l’industrie.

5

O NAS     |     ABOUT US     |     ÜBER UNS     |     À PROPOS DE NOUS

Mardom Decor is one of the leading brands producing 
decorative mouldings and stuccowork. The products are 
made of the highest quality waterproof materials, which 
guarantees the perfect appearance of the mouldings 
for many years. The assortment includes hundreds of 
designs, created in cooperation with renown industrial 
designers. We create products dedicated to all interior 
styles - from minimalism and simple forms to rich, 
classic decorations. Mardom Decor products are 
appreciated by customers, which is why they have been 
awarded in many prestigious industry competitions.

„Mardom Decor“ yra vienas iš pirmaujančių prekių ženklų, 
gaminančių dekoratyvinius lipdinius ir tinko dirbinius. 
Gaminiai pagaminti iš aukščiausios kokybės vandeniui 
atsparių medžiagų, kurios garantuoja nepriekaištingą 
bagetų išvaizdą ilgus metus. Asortimente – šimtai dizainų,
 sukurtų bendradarbiaujant su žinomais pramonės 
dizaineriais. Kuriame gaminius, skirtus visiems interjero 
stiliams – nuo ​​minimalizmo ir paprastų formų iki sodrių, 
klasikinių dekoracijų. „Mardom Decor“ gaminiai yra 
vertinami klientų, todėl buvo apdovanoti daugelyje 
prestižinių pramonės konkursų.

lt
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de

Mardom Decor Produkte bestehen aus 2 verschiedenen 
Materialarten: PolyForce® und ProFoam®. Jeder von 
ihnen hat seine eigenen Eigenschaften bei Nutzung und 
Verwendung, aber eines haben sie gemeinsam. Sie sind 
wasserdicht und werden Dir viele Jahre lang dienen.

fr

Les produits Mardom Decor sont composés de 2 types 
de matériaux: le PolyForce® et le ProFoam®. Chacun 
d’entre eux possède ses propres caractéristiques, mais 
ont un point commun. Tous deux sont hermétiques et 
resteront en place de nombreuses années.

ProFoam®

PolyForce®

MATERIALS

MATERIALIEN

MATÉRIAUX

DENSITY

DICHTE

DENSITÉ

WATERPROOF

WASSERFEST

IMPERMÉABILITÉ

DEDICATED FOR LED

FÜR LED GEEIGNET

POSSIBILITÉ D’ÉCLAIRAGE LED

PRIMED

VORGRUNDIERT

RECOUVERT D’UN PRIMAIRE D’ACCROCHAGE
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MEDŽIAGOS

Mardom Decor products are made of 2 types of 
material: PolyForce® and ProFoam®. Each of them has its 
own characteristics and uses, but they have one thing 
in common. Both are waterproof and will serve you for 
many years.

Mardom Decor gaminiai gaminami iš 2 rūšių medžiagų: 
PolyForce® ir ProFoam®. Kiekvienas iš jų turi savo ypatybes ir
 paskirtį, tačiau jie turi vieną bendrą bruožą. Abu yra atsparūs 
vandeniui ir tarnaus jums daugelį metų.

lt

MEDŽIAGOS ATSPARUMAS
DURABILITY

LANGLEBIGKEIT

DURABILITÉ

TANKIS ATSPARUS VANDENIUI TINKA LED APŠVIETIMUI GRUNTUOTA DAŽAIS
MOULDING DESIGN

DESIGN

MODÈLE DE PLINTHE

DIZAINAS

LYGI  |   PLAIN   |   GLATT   |   LISSE

DEKORUOTA   |   ORNAMENTED
ORNAMENTEN   |   DÉCORÉ
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LIGHTGUARD® TECHNOLOGY     |     LIGHTGUARD® TECHNOLOGIE     |     TECHNOLOGIE LIGHTGUARD®

en

en

de

Möchten Sie Profilleisten an einer halbrunden Wand 
montieren oder Unebenheiten verhindern, dass Sie 
diese einfach anbringen lassen? In solchen Situationen 
sind flexible Profileisten die beste Lösung. Sie sind aus 
einem speziellen, flexiblen Material gefertigt und können 
jede Rundung problemlos nachformen. Sie lassen sich 
bis 90° im Innen- oder Außen-Eck anbringen. Flexible 
Profilleisten sollten erst nach der Montage gestrichen 
werden, um Risse in der Lackschicht zu vermeiden.

de

Profile für indirekte Beleuchtung von Mardom Decor 
zeichnen sich durch die einzigartige LightGuard® 
Technologie aus. Bisher mussten Profile für indirekte 
Beleuchtung mit einem Aluminiumband versehen 
werden, um das Durchscheinen der Lichtquelle zu 
vermeiden. Dieses Aluminiumband ist nicht nur aus 
umweltverträglichen Gesichtspunkten bedenklich, 
sondern in erster Linie auch ein zusätzlich zeitraubender 
Arbeitsaufwand. Nur Produkte von Mardom Decor 
sind mit LightGuard® hergestellt und verhindern, dass 
Lichtpunkte die Oberflächenstruktur durchdringen. Das 
Licht wird gleichmäßig gestreut.

fr

Avez-vous besoin de monter une moulure sur un mur 
semi-circulaire? Des irrégularités vous empêchent 
d’installer une moulure droite? Les moulures flexibles 
sont la meilleure solution dans de telles situations. 
Elles sont fabriqués dans un matériau spécial et flexible. 
Nous ne peignons les bandes qu’après l’installation afin 
d’éviter de fissurer le revêtement de peinture.

fr

Les moulures d’éclairage Mardom Decor sont dotées 
de la technologie unique LightGuard® qui élimine 
complètement le perçage de la lumière LED à travers 
la surface des moulures. L’effet du perçage de la 
lumière est un phénomène normal, mais affecte 
défavorablement l’effet visuel des moulures d’éclairage. 
Jusqu’à présent, pour l’éliminer, il était nécessaire de 
coller à l’intérieur de la moulure un ruban aluminium. 
La technologie LightGuard® a complètement résolu ce 
problème. La lumière est parfaitement dispersée autour 
de la moulure et ne brille nulle part sur sa surface.
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Do you need to install the moulding on a semicircular 
wall? Unevenness prevents you from installing a straight 
moulding? In such situations, flexible profiles are the best 
solution. They are made of a special, flexible material. 
The mouldings should be painted only after installation 
in order to avoid cracking of the paint coating. 

Lanksčios juostelės

Ar reikia montuoti bagetą ant pusapvalės sienos? Nelygumai 
trukdo montuoti tiesų bagetą? Tokiose situacijose lankstūs 
profiliai yra geriausias sprendimas. Jie pagaminti iš specialios, 
lanksčios medžiagos. Lipdiniai turi būti dažomi tik po 
montavimo, kad būtų išvengta dažų dangos įtrūkimų.

lt

Mardom Decor lighting moldings feature the unique 
LightGuard® technology that completely eliminates 
the piercing of LED light through the molding surface. 
The effect of light piercing is a normal phenomenon, 
but significantly affects the adverse visual effect of the 
illuminated molding. Until now, in order to eliminate it, 
it was necessary to tape the molding on the inside with 
aluminium tape. Moldings with LightGuard® technology 
have completely solved this problem. The light is 
perfectly dispersed around the molding and does not 
shine through anywhere on its surface.

Mardom Decor apšvietimo bagetai turi unikalią LightGuard® 
technologiją, kuri visiškai pašalina LED šviesos prasiskverbimą 
per profilio paviršių. Šviesos prasiskverbimo poveikis yra 
normalus reiškinys, tačiau jis labai paveikia neigiamą vizualinį 
apšviesto profilio efektą. Iki šiol, norint jį pašalinti, profilį iš 
vidaus reikėjo apklijuoti aliuminio juosta. Profiliai su 
LightGuard® technologija visiškai išsprendė šią problemą. Šviesa
 puikiai pasklinda aplink profilio vidų ir niekur nespindi jo 
paviršiuje.

lt

Technologija LightGuard®
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en

Mardom Decor was the first to introduce  curtain system 
solution in the World, which has become the top choice 
of architects, designers and private customers. In our 
offer we have the widest selection of products which 
will for sure fulfil your needs.

de

Mardom Decor war das erste Unternehmen auf dem 
Markt, das eine Kollektion von Gardinenblenden entwarf 
und produzierte, die sich zu einem sehr beliebten 
Produkt für Architekten, Designer und Privatkunden 
entwickelte. Wir haben die größte Auswahl an Designs 
am Markt und sind überzeugt, dass auch Sie das richtige 
Produkt für sich finden.

fr

Mardom Decor a été la première entreprise sur le marché 
à concevoir et créer une collection de corniches cache 
tringles à rideaux, qui sont devenues un des produits 
préférés des architectes, des designers et des clients 
particuliers. Nous possédons la plus grande sélection de 
modèles sur le marché, nous espérons donc que vous 
trouverez le produit qui vous convient.

Užuolaidų profiliai

Mardom Decor buvo pirmoji įmonė rinkoje, suprojektavusi ir 
sukūrusi užuolaidų karnizų kolekciją, kuri tapo mėgstamu architektų,
 dizainerių ir individualių klientų gaminiu. Turime didžiausią dizaino
 pasirinkimą rinkoje, todėl tikimės, kad rasite sau tinkantį gaminį.

lt



Easy to install by just cutting up to measure and gluing 
of the profile to the ceiling.

en

Profiles have been designed to be equipped with LED 
strips which gives you nice ambient effect.

en

Profiles are manufactured with highest quality standard 
and with use of best possible raw materials in our 
factory in Poland. That is why we control every stage of 
production, eliminating defects and irregularities.

en

Wide offer of products gives opportunities to use them 
in various interiors: residential, commercial.

de

Einfache Montage durch Zuschnitt auf Maß und 
Verklebung des Profils mit der Decke.

de

Die Profile sind so konzipiert, dass sie mit LED-Streifen 
beklebt werden können, um einen angenehmen 
Wohlfühl-Effekt zu erzeugen.

de

Die Profile werden mit höchstem Qualitätsstandard 
und unter Verwendung bester Rohstoffe in unserem 
Werk in Lodz (Polen) hergestellt. Deshalb kontrollieren 
wir jede Produktionsphase und beseitigen Mängel und 
Unregelmäßigkeiten.

de

Wir haben die Größe der Profilleisten so variiert, dass 
sie für alle Arten von Räumlichkeiten geeignet sind - 
Wohnungen, Stadthäuser, Lofts und Hotelzimmer.

fr

L’installation consiste à couper la moulure à une taille 
spécifique et à la coller au plafond.

fr

fr

L’utilisation de matières premières de la plus haute 
qualité se traduit par la densité et la résistance des 
moulures. Les moulures sont fabriquées dans notre 
usine de Łódź - c’est pourquoi nous surveillons chaque 
étape de la production, éliminant les défauts et les 
irrégularités.

fr

Nous avons diversifié les dimensions  des moulures de 
manière à ce qu’elles s’adaptent à tous types de pièces - 
appartements, immeubles, lofts, chambres d’hôtel.

REDUCTION OF TIME AND COST DURING FURNISHING OF INTERIORS

REDUZIERUNG DES ZEIT- UND KOSTENAUFWANDS

GAIN DE TEMPS ET REDUCTION DU COUT DU SECOND OEUVRE

INNOVATIVE SOLUTION FOR LED LIGHTING

INNOVATIVE LÖSUNG FÜR INDIREKTE BELEUCHTUNG

SOLUTION INNOVANTE POUR L’ÉCLAIRAGE LED

HIGHEST QUALITY

HÖCHSTE QUALITÄT

LA PLUS HAUTE QUALITÉ

PRIVATE AND COMMERCIAL USE

PRIVATE UND KOMMERZIELLE NUTZUNG

UTILISATION PRIVÉE ET COMMERCIALE
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SUTAUPAI LAIKO IR PINIGŲ

Montuojant reikia nupjauti juostelę iki tam tikro dydžio ir 
priklijuoti prie lubų.

lt

INOVATYUS SPRENDIMAS LED APŠVIETIMUI

Juostų forma leidžia įdėti LED juostą į specialiai tam skirtą 
ertmę. Dėl šios priežasties juostelė sujungia užuolaidų strypo 
maskavimo funkciją su kambario apšvietimu.

PRIVATUS IR KOMERCINIS PANAUDOJIMAS

La forme des moulures vous permet de placer une 
bande LED dans un renfoncement spécialement conçu. 
Grâce à cela, la bande combine la fonction de masquage 
de la tringle à rideau avec l’éclairage de la pièce.

Pakeitėme karnyzų dydžius, kad juos būtų galima naudoti visų 
tipų kambariuose pvz.butuose, daugiabučiuose namuose, 
loftuose,  viešbučių kambariuose.

lt

AUKŠČIAUSIA KOKYBĖ

Aukščiausios kokybės žaliavų naudojimas lemia profilių tankį ir
 atsparumą. Juostos gaminamos gamykloje Lodzėje – todėl mes 
prižiūrime kiekvieną gamybos etapą, šaliname defektus ir 
nelygumus.

lt

lt en



16

MD213
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 8,1 x 8,1 cm

8,
1

8,1
MD111
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 9,2 x 6,2 cm

9,
2

6,2

QL026

PolyForce® 240 x 10 x 4,1 cm

10

4,1
MD137
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 9,6 x 5,5 cm

9,
6

5,5

MD161
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 9,2 x 8,3 cm

9,
2

8,3

MD110
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 10,6 x 8,9 cm

10
,6

8,9

QL011
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 9,5 x 12,3 cm

9,
5

12,3

MD105
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 10,8 x 12 cm

10
,8

12
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QL027
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 11 x 11 cm

11

11
QL035

PolyForce® 240 x 12 x 4 cm

12

4

QL056

PolyForce® 240 x 17,9 x 5,5 cm

17
,9

5,5
QL036

PolyForce® 240 x 14,8 x 4,6 cm

14
,8

4,6

QL046

PolyForce® 240 x 12 x 5 cm

12

5
MD156
MULTIFUNCTIONAL

PolyForce® 200 x 14,5 x 11 cm

14
,5

11
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SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES

Skirting boards are an essential element of any interior. 
They create an aesthetic finish between the floor 
and the wall. When choosing a skirting board, it is 
worth taking into account both its appearance and 
functionality. Our skirting boards are made of extremely 
durable PolyForce® material ensuring their resistance 
to damage and water. They also have special spaces 
for concealing wires and cables. The boards are treated 
with a primer, which facilitates the application and 
absorption of subsequent layers of paint. If you are 
looking for a skirting board for direct installation, choose 
a product from the Mardom Decor Premium collection 
- coated with an exclusive satin varnish, which does not 
require painting the board. 

de

Sockelleisten sind ein essenzieller Bestandteil und 
nicht mehr wegzudenken aus jedem Innenraum. Sie 
sind die ästhetische Vollendung zwischen Fußboden 
und Wand. Bei der Auswahl sollte man sich nicht 
nur nach dem Design, sondern auch nach der 
Funktionalität orientieren. Unsere Sockelleisten sind 
aus dem langlebigen Material PolyForce® hergestellt. 
Dank diesem Material sind unsere Sockelleisten 
besonders widerstandsfähig gegen Beschädigungen 
und Feuchtigkeit. Sie besitzen auch zusätzlich einen 
Hohlraum zur Verdeckung von Leitungen und Kabel. 
Unsere Leisten sind bereits vorgrundiert, um das 
Auftragen der Endlackierung zu erleichtern. Sollten 
Sie eine montagefertige Leiste suchen, bieten wir 
in der Kollektion Mardom Decor Premium bereits 
die endlackierten Leisten an. Diese sind mit einem 
exklusiven und satinierten Lack beschichtet und eignen 
sich zur sofortigen Montage. 

fr

Les plinthes sont des éléments indispensables de tout 
intérieur. Elles offrent une finition esthétique entre 
le sol et le mur. Lors de votre choix, il convient de 
considérer à la fois la belle apparence de la plinthe et sa 
fonctionnalité. Nos plinthes sont fabriquées en matériau 
PolyForce® extrêmement durable, ce qui les rend 
résistantes au poinçonnement et à l’humidité. Elles ont 
également des espaces spéciaux pour cacher les fils et 
les câbles. Les plinthes sont recouvertes d’un apprêt, ce 
qui facilite la distribution et l’absorption des couches de 
peinture suivantes. Si vous recherchez une plinthe prête 
pour une installation directe, choisissez un produit de 
la collection Mardom Decor Premium - recouvert d’un 
vernis satiné exclusif, qui ne nécessite pas de peindre la 
plinthe avec de la peinture.

Grindjuostės

juostelės

Grindjuostės yra būtinas kiekvieno interjero 
elementas. Jie sudaro estetinę apdailą tarp grindų ir 
sienos. Renkantis verta atsižvelgti tiek į gražią 

 išvaizdą, tiek į jos funkcionalumą. Mūsų 
grindjuostės pagamintos iš itin patvarios PolyForce® 
medžiagos, todėl jos yra atsparios pažeidimams ir 
vandeniui. Juose taip pat yra specialios erdvės laidams
 ir kabeliams paslėpti. Juostos padengtos gruntu, kuris
 palengvina vėlesnių dažų sluoksnių pasiskirstymą ir 
įsisavinimą. Jei ieškote tiesioginiam montavimui 
paruoštos juostelės, rinkitės gaminį iš Mardom Decor 
Premium kolekcijos – padengtą išskirtiniu, atlasiniu 
laku, nereikalaujančiu juostelės dažymo dažais.

lt en
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MD235 mat
MD235P satin (RAL9003) 

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 1,8 x 1,8 cm

1,
8

1,8

MD004 mat
MD004P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4,9 x 1,5 cm

4,
9

1,5

MD001 mat
MD001P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2,1 x 2,1 cm

2,
1

2,1

MD028 mat
MD028P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 6 x 1,3 cm

6

1,3

QL021 mat
QL021P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2 x 2,5 cm

2

2,5

MD027 mat
MD027P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 6 x 1,3 cm

6

1,3
MD032 mat
MD032P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 6 x 1,3 cm

6

1,3

MD011 mat
MD011P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4 x 1 cm

4

1

GRINDJUOSTĖS     |     SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES
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MD359 mat
MD359P satin (RAL9003)  

PolyForce®   |   ScratchShield®  
Flex (MD359F)

200 x 7 x 1,6 cm

7 7

1,6 1,6

QL019 mat
QL019P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5
MD030 mat
MD030P satin (RAL9003)

200 x 8 x 1,7 cm

8

1,7
MD018 mat
MD018P satin (RAL9003)

200 x 8 x 1,3 cm

8

1,3

MD359B mat
MD359BP satin (RAL9003)

200 x 7 x 1,6 cm

MD234 mat
MD234P satin (RAL9003)

200 x 7,8 x 1,4 cm

7,
8

1,4

MD014 mat
MD014P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 1,4 cm

8

1,4

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield® 
Flex (MD234F)

PolyForce®   |   ScratchShield® 
Flex (MD018F)

MULTIFUNCTIONAL

PolyForce®   |   ScratchShield®

MD017 mat
MD017P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 6,9 x 1,4 cm

6,
9

1,4

GRINDJUOSTĖS     |     SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES
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MD8300 mat
MD8300P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8,2 x 2,6 cm

8,
2

2,6

MD236 mat
MD236P satin (RAL9003)

200 x 9,9 x 1,3 cm

9,
9

1,3
MD094 mat
MD094P satin (RAL9003)

200 x 9,4 x 1,2 cm

9,
4

1,2

MD008 mat
MD008P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 1,7 cm

8

1,7

QL007 mat
QL007P satin (RAL9003)

200 x 9,3 x 4 cm

9,
3

4

MD024 mat
MD024P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,7 cm

8

2,7

MD355 mat
MD355P satin (RAL9003)

200 x 9,7 x 1,8 cm

9,
7

1,8

MD258 mat
MD258P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8,1 x 1 cm

8,
1

1

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®
PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MD355F) PolyForce®   |   ScratchShield®

MULTIFUNCTIONAL

GRINDJUOSTĖS    |     SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES
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MD016 mat
MD016P  satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 10 x 2,3 cm

10

2,3

QS004 mat
QS004P satin (RAL9003)

200 x 10,8 x 1,5 cm

10
,8

1,5
MD363 mat
MD363P satin (RAL9003)

200 x 10,6 x 2,3 cm

10
,6

2,3MD006 mat

MD006P satin (RAL9003)

10
,1

2,3
MD354 mat
MD354P satin (RAL9003)

200 x 10,7 x 1,1 cm

10
,7

1,1

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®PolyForce®   |   ScratchShield®

MULTIFUNCTIONAL

MD009 mat
MD009P satin (RAL9003)

200 x 10 x 1,7 cm

10

1,7
MD013 mat
MD013P satin (RAL9003)

200 x 10 x 1 cm

10

1

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

QS009 mat
QS009P satin (RAL9003)

200 x 10 x 1,6 cm

10

1,6

PolyForce®   |   ScratchShield®

GRINDJUOSTĖS     |     SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES

COVER SKIRTING

Nišos matmenysi | Niche dimensions | 
Einbautiefe Les dimensions du renfoncement: 
1,3 x 8,8 cm

PolyForce® 200 x 10,1 x 2,3 cm
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MD358 mat
MD358P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MD358F) 200 x 11,7 x 1,4 cm

11
,7

1,4

MD360 mat
MD360P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MD360F) 200 x 13,7 x 1,8 cm

13
,7

1,8
QS003 mat
QS003P satin (RAL9003)

200 x 12,8 x 1,8 cm

12
,8

1,8

MD025 mat
MD025P satin (RAL9003)

200 x 11 x 2,7 cm

11

2,7

MD095 mat
MD095P satin (RAL9003)

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 12 x 1,5 cm

12

1,5

MD356 mat
MD356P satin (RAL9003)

200 x 10,8 x 1,6 cm

10
,8

1,6

QS011 mat
QS011P satin (RAL9003)

200 x 13,5 x 4 cm

13
,5

4

MD005 mat
MD005P satin (RAL9003)

PolyForce® 200 x 11 x 2,2 cm

11

2,2

PolyForce®   |   ScratchShield®
PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MD356F)

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

MULTIFUNCTIONAL

MULTIFUNCTIONAL

GRINDJUOSTĖS     |     SKIRTING     |     SOCKELLEISTEN     |     PLINTHES BLANCHES

COVER SKIRTING

Nišos matmenys | Niche dimensions | Einbautiefe 
Les dimensions du renfoncement: 1,7 x 9,8 cm
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MD361 mat
MD361P satin (RAL9003)

200 x 14,4 x 1,5 cm

14
,4

1,5
MD020 mat
MD020P satin (RAL9003)

200 x 19,8 x 1,9 cm

19
,8

1,9

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

QL019 + QL021 mat
QL019P + QL021P satin (RAL9003)

QL019   200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5

QL021   200 x 2 x 2,5 cm

2

PolyForce®   |   ScratchShield®

MULTIFUNCTIONAL



1

2

1. MD020P 2. L0101P

en

All Mardom Decor skirting boards, wall slats and wall 
panels are available in two finishes - standard matte and 
exclusive satin.
Satin products are painted with RAL9003 color lacquer

de

Alle Sockelleisten, Lamellen und Wandpaneele von 
Mardom Decor sind in zwei Ausführungen erhältlich: 
Standard matt und exklusiv satiniert.
Satinierte Produkte sind in RAL9003 lackiert.

fr

Toutes les plinthes, lamelles et panneaux muraux Mardom 
Decor sont disponibles en deux finitions : 
mat standard et satin exclusif.
Les produits satinés sont peints en RAL9003.

Visos Mardom Decor grindjuostės, lamelės ir sienų 

dažu.

plokštės yra dviejų apdailos variantų – standartinės 
matinės ir išskirtinės satino. Satino gaminiai dažomi 
RAL9003 .

lt
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1

2

3

4

WALL MOULDIGNS     |     WANDPROFILE     |     LES MOULURES MURALES

Wall mouldings are used to create various wall 
decorations. Small mouldings will work best in the 
form of wall frames and panels. Larger mouldings will 
be suitable for separating sections of the wall. Wall 
mouldings are made of two types of material: PolyForce® 
and ProFoam®. Mouldings made of PolyForce® are 
characterised by the highest resistance to damage. 
ProFoam® offers the opportunity to create clear and 
deep-cut decorations. All mouldings are waterproof, 
making them suitable for use in bathrooms and 
kitchens. Our catalogue contains numerous inspiring 
ideas for using wall mouldings in your home.

de

Unsere Wandleisten dienen zur vielfältigen Gestaltung 
verschiedenster Wanddekorationen. Kleine Leisten 
eigenen sich vor allem zur Anfertigung von Rahmen 
und Wandpaneelen. Größere Profile eigenen sich zur 
Höhenabtrennung an einer hohen Wand. Mardom 
Decor Wandleisten bestehen aus zwei Materialtypen: 
PolyForce® und ProFoam®. Leisten, die aus PolyForce® 
angefertigt sind, zeichnen sich durch besondere 
Unempfindlichkeit gegen Stöße/Beschädigungen 
aus. ProFoam® hingegen ermöglicht, klare und 
tiefe Verzierungen zu schaffen. Alle Leisten sind 
wasserabweisend und können somit auch in Bädern 
und Küchen verwendet werden. Im Katalog finden Sie 
einige Inspirationen zur Verwendung von Mardom Decor 
Wandleisten für Ihr Zuhause.

fr

Les moulures murales sont utilisées pour créer une 
variété de décorations murales. Les petites moulures 
s’adaptent mieux  pour une forme de cadres et de 
panneaux muraux. Des profils plus grands conviendront 
à la création de découpes murales. Les moulures 
murales sont constituées de deux types de matériaux: 
PolyForce® et ProFoam®. Les plinthes en PolyForce® 
se caractérisent par la plus haute résistance au 
poinconnement. Le matériau ProFoam® vous permet 
de créer des décorations claires et profondes. Toutes 
les moulures sont étanches, elles peuvent donc être 
utilisées dans les salles de bain et les cuisines. Dans le 
catalogue, vous trouverez beaucoup d’inspiration pour 
l’utilisation de moulures murales dans votre maison.

1. MD360 3. MD4132. MD002 4. MD325

Sienų profiliai
lt en

Sienų bagetai naudojami įvairioms sienų 
dekoracijoms kurti. Mažos juostelės geriausiai tinka 
rėmų ir sienų plokščių pavidalu. Didesni profiliai tiks
 sukurti išpjovoms ant sienos. Sienų juostos yra 
pagamintos iš dviejų tipų medžiagų: PolyForce® ir 
ProFoam®. Iš PolyForce® pagamintos juostelės 
pasižymi didžiausiu atsparumu pažeidimams. 
ProFoam® medžiaga leidžia sukurti aiškias ir gilias 
dekoracijas. Visos juostelės yra atsparios vandeniui, 
todėl jas galima naudoti vonios kambariuose ir 
virtuvėse. Kataloge rasite daugybę įkvėpimų, kaip 
naudoti sienų bagetus savo namuose.
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MDD316

ProFoam® 200 x 1,5 x 0,5 cm

1,
5

0,5

MD003

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2,2 x 1 cm

2,
2

1

MD012

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2 x 0,5 cm

2

0,5

MD031

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 3 x 1 cm

3

1
MD318

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 3,3 x 1,5 cm

3,
3

1,5

MD010

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 1,5 x 1,5 cm

1,
5

1,5

MD413

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2,5 x 1,2 cm

2,
5

1,2

QL022

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 2 x 1 cm

2

1

SIENŲ PROFILIAI     |     WALL MOULDIGNS     |     WANDPROFILE     |     LES MOULURES MURALES
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MD002

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4 x 1,8 cm

4

1,8

MD317

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4,5 x 1,5 cm

4,
5

1,5

MD325

PolyForce®   |   ScratchShield® 
Flex (MD325F) 200 x 4,1 x 1,5 cm

4,
1

1,5
QL023

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4 x 1,9 cm

4

1,9

MDD414

ProFoam®   |   Flex (MDD414F) 200 x 5,1 x 1,1 cm

5,
1

1,1
MDD332

ProFoam®  | Flex (MDD332F) 200 x 4,1 x 1,7 cm

4,
1

1,7
MD026

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 4,5 x 1,5 cm

4,
5

1,5

MD255

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 3,9 x 2 cm

3,
9

2
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MD314

PolyForce®    |   ScratchShield®
Flex (MD314F) 200 x 5,2 x 1,7 cm

5,
2

1,7
MD346

PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MDD346F) 200 x 6,1 x 2,3 cm

6,
1

2,3
MD308

PolyForce®   |   ScratchShield®
Flex (MD308F) 200 x 6,5 x 2,1 cm

6,
5

2,1

MDD351

ProFoam® 200 x 7,6 x 2,5 cm

7,
6

2,5
MD007

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 7,3 x 2,3 cm

7,
3

2,3

QL006

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 7 x 4,2 cm

7

4,2

MD024

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,7 cm

8

2,7
MDD412

ProFoam® 200 x 7,5 x 1,8 cm

7,
5

1,8

MULTIFUNCTIONAL

SIENŲ PROFILIAI    |     WALL MOULDIGNS     |     WANDPROFILE     |     LES MOULURES MURALES
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MDD339

ProFoam®   |   Flex (MDD339F) 200 x 8,1 x 1,9 cm

8,
1

1,9

MD016

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 10 x 2,3 cm

10

2,3
MDD305

ProFoam® 200 x 9 x 3 cm

9

3

MDD311

ProFoam® 200 x 8,5 x 2,5 cm

8,
5

2,5

MDD334

ProFoam® 200 x 10,1 x 3,3 cm

10
,1

3,3
QL017

PolyForce®  |   ScratchShield® 200 x 10 x 2,5 cm

10

2,5

MDD338

ProFoam®   |   Flex (MDD338F) 200 x 8 x 2,1 cm

8

2,1

MULTIFUNCTIONAL

QL019

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5

MULTIFUNCTIONAL

SIENŲ PROFILIAI     |     WALL MOULDIGNS     |     WANDPROFILE     |     LES MOULURES MURALES
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MDD345

ProFoam®   |   Flex (MDD345F) 200 x 10,2 x 2,4 cm

10
,2

2,4
MDD410

ProFoam® 200 x 10,8 x 2 cm

10
,8

2
MD025

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 11 x 2,7 cm

11

2,7

MDD335

ProFoam® 200 x 15,5 x 5,4 cm

15
,5

5,4

QS011

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 13,5 x 4 cm

13
,5

4

MDD315

ProFoam® 200 x 22 x 6,6 cm

22

6,6
MD237

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 3 x 3 cm

3

3
MDB123

ProFoam® 200 x 4 x 4 cm

4

4

MULTIFUNCTIONAL MULTIFUNCTIONAL



MDC217

ProFoam®   |   Flex (MDC217F) 200 x 7,8 x 1,3 cm

7,
8

1,3
MDC236

ProFoam®   |   Flex (MDC236F) 200 x 12,8 x 1,4 cm

12
,8

1,4
MDC250

ProFoam®   |   Flex (MDC250F) 200 x 8,1 x 1,5 cm

8,
1

1,5

MDC239

ProFoam®   |   Flex (MDC239F) 200 x 7,5 x 1,5 cm

7,
5

1,5
MDC258

ProFoam®   |   Flex (MDC258F) 200 x 5,4 x 2 cm

5,
4

2
MDC252

ProFoam®   |   Flex (MDC252F) 200 x 5,4 x 2,3 cm

5,
4

2,3
MDC255

ProFoam® 200 x 5 x 1,6 cm

5

1,6

32
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1. MD020

3. MDD338

5. MDB135

2. MDC252-11

4. MDC252

6. QL036



CORNICE MOULDINGS     |     DECKENLEISTEN     |     LES MOULURES DE PLAFOND

Cornice mouldings are a decorative feature that can 
completely change your interior. The mouldings are 
made of lightweight but very durable material, which 
makes it possible to install them at heights. Depending 
on the size and style of your interior, you can choose 
from small and large mouldings, as well as plain and 
ornamental ones. The mouldings are covered with 
a white primer, which is a smoothing base coat for 
subsequent layers of paint. The interior decorated with 
cornice mouldings gives the effect of creativity and 
attention to detail.

de

Deckenleisten sind Dekorationselemente, welche den 
Innenraum komplett verändern können. Diese Leisten 
sind aus einem leichten, aber sehr langlebigem Material 
hergestellt, welches die Anbringung an der Decke 
erleichtert. Im Zusammenhang von Größe und Stil 
Ihres Innenraumes, können Sie aus einer Vielzahl von 
kleinen und großen, sowie glatten und mit Ornamenten 
versehenden Leisten wählen. Unsere Leisten sind 
weiß vorgrundiert, für den perfekten Endanstrich. 
Innenräume, welche mit Deckenleisten versehen sind, 
vermitteln den Eindruck von Kreativität und der Liebe 
zum Detail.

fr

Les moulures de plafond sont un élément décoratif 
qui peut complètement changer votre intérieur. Les 
moulures sont fabriquées dans un matériau léger 
mais très résistant qui permet une installation en 
hauteur. Selon la surface et le style de votre intérieur, 
vous pouvez choisir entre des petites et de grandes  
moulures, ainsi que des modèles lisses et ornementaux. 
Les moulures sont recouvertes d’une peinture d’apprêt 
blanche, qui sert de base de lissage pour les couches de 
peinture suivantes. Un iintérieur décoré de moulures de 
plafond apporte une touche d’originalité et d’attention 
aux détails.

1. MDA072

1

LUBŲ PROFILIAI

Lubų juostos – dekoratyvinis elementas, galintis 
visiškai pakeisti Jūsų interjerą. Juostos pagamintos iš
 lengvos, bet labai patvarios medžiagos, leidžiančios 
montuoti aukštyje. Priklausomai nuo jūsų interjero 
dydžio ir stiliaus, galite rinktis iš mažų ir didelių 
gabaritų juostų, taip pat lygių ir dekoratyvių. 
Juostelės padengtos baltais gruntiniais dažais, kurie 
suteikia išlyginamąjį pagrindą tolesniems dažų 
sluoksniams. Lubų juostomis dekoruotas interjeras 
suteikia išradingumo ir atidumo detalėms efektą.

lt en



MDB164

ProFoam® 200 x 2,1 x 6,2 cm

2,
1

6,2

MDB162

ProFoam® 200 x 3,2 x 10,5 cm

3,
2

10,5

MDB180

ProFoam® 200 x 2,5 x 1,5 cm

2,
5

1,5

MD172

PolyForce®   |   Flex (MDB172F) 200 x 4 x 4 cm

4

4

MDB165

ProFoam® 200 x 2,1 x 9,8 cm

2,
1

9,8

MDB163

ProFoam® 200 x 3,2 x 16 cm

3,
2

16

MDB135

ProFoam®   |   Flex (MDB135F) 200 x 2,8 x 3,5 cm

2,
8

3,5

MDB136

ProFoam® 200 x 4 x 4 cm

4

4

35
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MDB112

ProFoam®   |   Flex (MDB112F) 200 x 4,4 x 4,4 cm

4,
4

4,4

MDB147

ProFoam® 200 x 5 x 5,5 cm

5

5,5

MDB174

ProFoam® 200 x 4,9 x 5,2 cm

4,
9

5,2

MD368

PolyForce® 200 x 5,1 x 5,1 cm

5,
1

5,1

MDB063

ProFoam® 200 x 4,5 x 5,5 cm

4,
5

5,5

MD210

PolyForce®   |   Flex (MDB210F) 200 x 5 x 5 cm

5

5

MDB130

ProFoam® 200 x 5 x 19 cm

5

19

MDB167

ProFoam® 200 x 5,5 x 5,5 cm

5,
5

5,5

36
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MDB132

ProFoam® 200 x 5,5 x 8,7 cm

5,
5

8,7

MDB064

ProFoam® 200 x 6,4 x 6,8 cm

6,
4

6,8

MDB127

ProFoam®                200 x 6 x 13 cm

6

13

MD118

PolyForce® 200 x 7 x 2,7 cm

7

2,7
MD380

PolyForce® 200 x 6,7 x 6,7 cm

MD106

PolyForce®   |   Flex (MD106F) 200 x 5,7 x 5,7 cm

5,
7

5,7

MDB185

ProFoam® 200 x 6,4 x 6,1 cm

6,
4

6,1

MD145

PolyForce®   |   Flex (MD145F) 200 x 6 x 6 cm

6

6

6,
7

6,7
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MD070

PolyForce® 200 x 7,2 x 4 cm

7,
2

4

MDB134

ProFoam® 200 x 8 x 8 cm

8

8

QL019

PolyForce®  |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5
MDB152

ProFoam® 200 x 7,6 x 7,6 cm

7,
6

7,6

MDB102

ProFoam® 200 x 8 x 8 cm

8

8
MD213

PolyForce®   |   Flex (MD213F) 200 x 8,1 x 8,1 cm

8,
1

8,1
MD024

PolyForce®  |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,7 cm

8

2,7

MULTIFUNCTIONAL

MULTIFUNCTIONAL

MD367

PolyForce® 200 x 7,2 x 7 cm

7,
2

7
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MD161

PolyForce® 200 x 8,3 x 9,2 cm

8,
3

9,2
MDB117

ProFoam® 200 x 8,3 x 9,2 cm

8,
3

9,2
MD110

PolyForce®   |   Flex (MDB110F) 200 x 8,9 x 10,6 cm

8,
9

10,6

MDB118

ProFoam®   |   Flex (MDB118F) 200 x 9,7 x 10 cm

9,
7

10
MD111

PolyForce® 200 x 9,2 x 6,2 cm

9,
2

6,2

MDB131

ProFoam® 200 x 9 x 14 cm

9

14

MDB142

ProFoam® 200 x 9,8 x 8 cm

9,
8

8
MD137

PolyForce® 200 x 9,6 x 5,5 cm

9,
6

5,5
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MDB100

ProFoam® 200 x 10 x 5 cm

10

5

MD156

PolyForce® 200 x 11 x 14,5 cm

11

14,5
MD105

PolyForce® 200 x 10,8 x 12 cm

10
,8

12

MDB158

ProFoam® 200 x 10,5 x 12,5 cm

10
,5

12,5

MDB115

ProFoam® 200 x 11 x 6 cm

11

6
MD025

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 11 x 2,7 cm

11

2,7

MULTIFUNCTIONAL

MDB108

ProFoam®   |   Flex (MDB108F) 200 x 10 x 10 cm

10

10
MD016

PolyForce®  |   ScratchShield® 200 x 10 x 2,3 cm

10

2,3

MULTIFUNCTIONAL
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QL027

PolyForce® 200 x 11 x 11 cm

11

11
MDB121

ProFoam® 200 x 11,6 x 22,4 cm

11
,6

22,4
MDB169

ProFoam®   |   Flex (MDB169F) 200 x 12,4 x 12,6 cm

12
,4

12,6

MDB154

ProFoam® 200 x 15 x 12,5 cm

15

12,5
MDB101

ProFoam® 200 x 14 x 10,6 cm

14

10,6

QS011

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 13,5 x 4 cm

13
,5

4

MDB140

ProFoam® 200 x 15 x 16 cm

15

16
MDB214

ProFoam® 200 x 14,5 x 14,6 cm

14
,5

14,6

MULTIFUNCTIONAL
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MDB128

ProFoam® 200 x 17 x 17,8 cm

17

17,8

MDB155

ProFoam® 200 x 21,6 x 21,6 cm

21
,6

21,6

MDB103

ProFoam® 200 x 18 x 14 cm

18

14
MDB104

ProFoam® 200 x 16,5 x 12,4 cm

16
,5

12,4
MDB150

ProFoam® 200 x 15 x 4 cm

15

4
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MDA005

ProFoam®   |   Flex (MDA005F) 200 x 5,8 x 5,8 cm

5,
8

5,8

MDA212

ProFoam® 200 x 7,8 x 4,4 cm

7,
8

4,4

MDA008

ProFoam® 200 x 7,5 x 7,8 cm

7,
5

7,8

MDA007

ProFoam® 200 x 9,8 x 10 cm

9,
8

10

MDA121

ProFoam® 200 x 7 x 7,6 cm

7

7,6

MDA002

ProFoam® 200 x 7,9 x 8,8 cm

7,
9

8,8

MDA106

ProFoam® 200 x 7,5 x 7,5 cm

7,
5

7,5

MDA046

ProFoam® 200 x 10,7 x 12 cm

10
,7

12
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MDA098

ProFoam® 200 x 11,6 x 7,4 cm

11
,6

7,4

MDA401

ProFoam® 200 x 14,5 x 16,5 cm

14
,5

16,5

MDA067

ProFoam® 200 x 13,3 x 13,7 cm

13
,3

13,7
MDA138

ProFoam® 200 x 13 x 16 cm

13

16

MDA072

ProFoam® 200 x 14,8 x 6,4 cm

14
,8

6,4

MDA040

ProFoam® 200 x 13,5 x 11 cm

13
,5

11
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17

25

200 x 17,8 x 17 cm
MDA109

200 x 17,8 x 17 cm

17
,8

MDA113 

120 cm

41 cm

ProFoam®

ProFoam®

17

2517
,8
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Iš vienos juostelės galima padaryti 2 kampus | You can make 2 corners form one moulding
| Aus einer Leiste können zwei Ecken gemacht werden | Deux angles peuvent être conçus à partir d’une moulures

Tinka profiliui MDB128 i MDA109  |  Suitable for the MDB128 and MDA109  |  Kompatibel mit MDB128 und MDA109  |  Comptable avec les références MDB128 et MDA109

Tinka profiliui MDB128 i MDA113  |  Suitable for the MDB128 and MDA113  |  Kompatibel mit MDB128 und MDA113  |  Comptable avec les références MDB128 et MDA113
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1. MDB150 4. QL0232. QR002 5. QL0193. MD025 6. QL021

LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE

Lighting strips are the most popular element of 
modern interiors. During the day, they perform their 
standard function by decorating and masking the joints 
between planes, whereas in the evening they are a 
source of subtle light that gives the room a cosy feel. 
The mouldings have specially profiled spaces to hide 
the LED strip. Some mouldings have an innovative 
LightGuard® technology, which prevents the light from 
penetrating the moulding surface. Thanks to this, the 
light is beautifully dispersed. Mouldings without the 
LightGuard® technology only need to be taped from 
the inside with aluminium tape to achieve an equally 
flawless lighting effect.

de

LED taugliche Leisten sind die beliebtesten Elemente 
der modernen Inneneinrichtung. Am Tag erfüllen Sie 
ihre Standartfunktion, dekorieren und vollenden die 
Verbindung zwischen Wand und Decke. Am Abend sind 
sie eine dezente Lichtquelle, welche dem Raum eine 
gemütliche Charaktereigenschaft verleiht. Die LED-
Leisten haben spezielle Innenprofile zur Verdeckung 
der LED-Stripes. Einige unserer Leisten besitzen 
zudem auch die neuste LightGuard® Technologie, die 
das Durchschimmern der Lichtquelle durch die Leiste 
verhindert. Auf diese Weise wird die Beleuchtung 
gleichmäßig verteilt. Leisten ohne LightGuard® 
Technologie können mit einem Aluminiumband von 
innen beklebt werden, um den Effekt zu erzielen.

fr

Les corniches d’éclairage sont devenues les éléments 
de finition les plus populaires des intérieurs modernes. 
La journée, elles remplissent leur fonction standard, 
décorer et masquer  les angles. Le soir, ellesdeviennet 
une source de lumière subtile, ajoutant un caractère 
cosy à la pièce. Les bandes ont des espaces 
spécialement profilés pour cacher la bande LED. 
Certaines bandes dispose de la technologie innovante 
LightGuard® qui empêche la lumière de pénétrer la 
surface de la corniche. En conséquence, l’éclairage est 
magnifiquement diffusé. Les bandes sans technologies 
LightGuard® doivent simplement être recouvertes de 
ruban d’aluminium côté l’intérieur pour obtenir un effet 
d’éclairage tout aussi impeccable.

2

5
6

3

4

Apšvietimo profiliai

Apšvietimo juostos – populiariausias šiuolaikinio 
interjero elementas. Dienos metu jie atlieka savo 
standartinę funkciją – puošia ir užmaskuoja paviršių 
siūles. Vakare jie yra subtilios šviesos šaltinis, 
suteikiantis kambariui jaukumo. Juostos turi specialiai
 profiliuotas erdves LED juostelei paslėpti. Kai kurios 
juostelės turi naujovišką LightGuard® technologiją, 
kuri neleidžia šviesai prasiskverbti pro juostos 
paviršių. Dėl to apšvietimas yra gražiai išsklaidytas. 
Juosteles be LightGuard® technologijos galima 
tiesiog apklijuoti aliuminio juosta iš vidaus, kad 
išgautumėte vienodai nepriekaištingą apšvietimo 
efektą.

lt en
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QL007  mat
QL007P  satin

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 9,3 x 4 cm

9,
3

4

MD172

PolyForce®   |   Flex (MDB172F) 200 x 4 x 4 cm

4

4

QL006

PolyForce®  |   ScratchShield® 200 x 7 x 4,2 cm

7

4,2

MD368

PolyForce® 200 x 5,1 x 5,1 cm

5,
1

5,1

QL019 + QL021 mat
QL019P + QL021P  satin

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5

MD210

PolyForce®   |   Flex (MDB210F) 200 x 5 x 5 cm

5

5

QL017

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 10 x 2,5 cm

10

2,5

MD106

PolyForce®   |   Flex (MD106F) 200 x 5,7 x 5,7 cm

5,
7

5,7

200 x 2 x 2,5 cm

2

MULTIFUNCTIONAL

APŠVIETIMO PROFILIAI     |     LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE
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MD145

PolyForce®   |   Flex (MD145F) 200 x 6 x 6 cm

6

6
MD380

PolyForce® 200 x 6,7 x 6,7 cm

6,
7

6,7

MD024

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,7 cm

8

2,7

MD070

PolyForce® 200 x 7,2 x 4 cm

7,
2

4

MD213

PolyForce®   |   Flex (MD213F) 200 x 8,1 x 8,1 cm

8,
1

8,1

MD118

PolyForce® 200 x 7 x 2,7 cm

7

2,7

QL019

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 8 x 2,5 cm

8

2,5
MD367

PolyForce® 200 x 7,2 x 7 cm

7,
2

7

MULTIFUNCTIONALMULTIFUNCTIONAL

APŠVIETIMO PROFILIAI     |     LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE
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MD161

PolyForce® 200 x 8,3 x 9,2 cm

8,
3

9,2

LISTWY OŚWIETLENIOWE     |     LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE

QL002

PolyForce® 200 x 8,5 x 8,5 cm

8,
5

8,5

MD137

PolyForce® 200 x 9,6 x 5,5 cm

9,
6

5,5

MD110

PolyForce®   |   Flex (MDB110F) 200 x 8,9 x 10,6 cm

8,
9

10,6

MD016

PolyForce® 200 x 10 x 2,3 cm

10

2,3

MD362

PolyForce® 200 x 8,6 x 17,2 cm

8,
6

17,2

MDB100

ProFoam® 200 x 10 x 5 cm

10

5
MD111

PolyForce® 200 x 9,2 x 6,2 cm

9,
2

6,2

MULTIFUNCTIONAL
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MD025

PolyForce® 200 x 11 x 2,7 cm

11

2,7

QL009

PolyForce® 200 x 12 x 4,7 cm

12

4,7

MD156

PolyForce® 200 x 11 x 14,5 cm

11

14,5

QL011

PolyForce® 200 x 12,3 x 9,5 cm

12
,3

9,5

QL027

PolyForce® 200 x 11 x 11 cm

11

11

QL010

PolyForce® 200 x 12 x 4,2 cm

12

4,2
MDB115

ProFoam® 200 x 11 x 6 cm

11

6

MULTIFUNCTIONAL

MD105

PolyForce® 200 x 10,8 x 12 cm

10
,8

12

APŠVIETIMO PROFILIAI     |     LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE
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QS011

PolyForce®   |   ScratchShield® 200 x 13,5 x 4 cm

13
,5

4

MULTIFUNCTIONAL

MDB101

ProFoam® 200 x 14 x 10,6 cm

14

10,6
MDB150

ProFoam® 200 x 15 x 4 cm

15

4
QL001

PolyForce® 200 x 14,7 x 14,7 cm

14
,7

14,7

APŠVIETIMO PROFILIAI     |     LIGHTING MOULDINGS     |     LICHTLEISTEN     |     CORNICHES D’ÉCLAIRAGE
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1

1. MD359B 2. L0105 3. MD002

en

Lamelli by Mardom Decor is a byword for quality, 
precision, and the best design. Wall panels are an 
absolute hit in interior design and a permanent fixture in 
contemporary design. The experience and high level of 
quality we have achieved in the production of mouldings 
have inspired us to create this unique product that 
completely changes any interior.

de

Lamelli von Mardom Decor ist ein Synonym für Qualität, 
Präzision und Top-Design. Wandpaneele sind seit 
einiger Zeit ein absoluter Hit in der Innenarchitektur 
und haben sich zu einem festen Bestandteil des 
zeitgenössischen Designs entwickelt. Profitieren Sie von 
unserer Erfahrung und schaffen Sie sich ein wohliges 
Zuhause, dass sich durch unser breites Interieur völlig 
verändern wird.

fr

Lamelli by Mardom Decor est synonyme de qualité, de 
précision et du meilleur design. Les lamelles murales 
sont LA tendance déco qui s’est installée pour de bon 
dans le design moderne. Notre expérience et la qualité 
de fabrication atteinte nous ont encouragés à créer ce 
produit exceptionnel qui peut complètement changer 
chaque intérieur.

2

3

Mardom Decor Lamelli yra kokybės, tikslumo ir 
geriausio dizaino sinonimas. Sienų juostos yra 
absoliutus interjero dizaino hitas ir tapo nuolatiniu 
šiuolaikinio dizaino bruožu. Patirtis ir kokybė, kurią 
sukaupėme gaminant tinką, įkvėpė mus sukurti šį 
unikalų gaminį, kuris visiškai pakeis bet kokį 
interjerą.

lt
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LAMELLI

Fully humidity resistant,  
can be installed in wet rooms

Volle Feuchtigkeitsbeständigkeit,  
die eine Installation in Nassräumen 

ermöglicht

Résistance totale à l’humidité, 
permettant le montage dans les pièces 

humides

Product designed and fully 
manufactured in Poland

Produkt designet, und 
hergestellt in Polen

Le produit est entièrement 
conçu et fabriqué en 

Pologne

Product based on ScratchShield 
technology for maximum surface 

hardening

Produkt mit ScratchShieldTechnologie für 
maximale Oberflächenhärtung

Le produit se caractérise par la 
technologie ScratchShield qui consiste en 

le durcissement maximal de la surface

Interior sound reduction 
effect in the interior and 

echo cancellation

Geräuschreduzierung und 
Echounterdrückung im 

Innenraum

Effet de réduction des sons 
à l’intérieur et élimination 

de l’écho

WATER RESISTANT

WASSERFEST

IMPERMÉABLE

MAXIMUM HARDENING

MAXIMALE HÄRTUNG

AKUSTIKVERBESSERUNG

MADE IN POLAND

HERGESTELLT IN POLEN

FABRIQUÉ EN POLOGNE

DURCISSEMENT MAXIMAL

AMÉLIORATION DE L’ACOUSTIQUE

VANDENIUI ATSPARIOS MAKSIMALUS 
KIETUMAS

ACOUSTICS IMPROVEMENT

PAGAMINTA  LENKIJOJE PAGERINA AKUSTIKĄ

Visiškas atsparumas drėgmei, 
todėl galima montuoti 

drėgnose patalpose

Produktas sukurtas ir  
pagamintas Lenkijoje

Produktas su ScratchShield 
technologija maksimaliam 

paviršiaus sukietinimui

Garsų mažinimo interjere
 ir aido efekto 

mažinimo rezultatas
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LAMELLI

Easy, quick and clean 
installation using Mardom 

Decor adhesive

Einfache, schnelle und saubere 
Montage mit Mardom Decor 

Kleber

Un montage facile, rapide et 
propre grâce à la colle Mardom 

Decor

The products are recyclabe. Production 
is based on a closed-loop cycle

Die Produkte sind recycelbar. 
Die Produktion findet in einem 
geschlossenen Kreislauf statt

Les produits sont recyclables. La 
production se fait dans  

un circuit fermé

Optimum length of 270 cm enables floor-
to-ceiling installation without joints

Die optimale Länge von 270 cm 
ermöglicht eine fugenlose Verlegung 

vom Boden bis zur Decke

La longueur optimale de 270 cm assure 
un montage du sol au plafond sans 

jonctions

Beautiful, natural wood tones 
to suit different interior styles

Schöne, natürliche Holztöne, 
die zu verschiedenen 

Einrichtungsstilen passen

De magnifiques nuances de 
bois qui vont avec différents 

styles de déco

EASY TO INSTALL

EINFACHE MONTAGE

MONTAGE FACILE

NO NEED TO CUT TO ADJUST THE LENGTH

PANEELLÄNGE OHNE SCHNEIDEN

LONGUEUR DES LAMELLES SANS DÉCOUPE

ECO FRIENDLY

UMWELTFREUNDLICH

RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT

NATURAL COLOURS

NATÜRLICHE FARBEN

COULEURS NATURELLES

27
0*

N A TUR LIOS SPALVOS
LENGVA MONTUOTI DRAUGIŠKAS APLINKAI

LAMELIŲ  ILGIS  
NEREIKIA  PIAUTI

Lengvas, greitas ir švarus 
montavimas naudojant 

Mardom Decor klijus grandinėje nedarant sandūrų

* Taip pat yra 200 cm ilgio lamelės.
* The lamellas are also available in lengths of 200 cm.
* Die Lamellen sind auch in 200 cm Länge erhältlich.
* Les lamelles existent aussi en longueur de 200 cm.

Gražūs, natūralūs 
medienos atspalviai, 
derantys prie įvairių 

interjero stilių

Optimalus 270 cm ilgis leidžia 
montuoti nuo grindų iki lubų 

Produktai yra perdirbami. 
Gamyba vyksta uždaroje 
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1. L0102

2. L0103

4. L0106

3. L0105

5. L0104

2

2

3

3

4

4

5

5

1

1
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STRETTOCOLOURS
FARBEN
COULEURS

WHITE  |   WEISS  |   BLANCHE LIGHT OAK  |   EICHE HELL  |   CHÊNE CLAIR GREY OAK  |   E ICHE GRAU  |   CHÊNE GRIS

DARK OAK  |   EICHE DUNKEL 
|   CHÊNE SOMBRE

NATURAL OAK  |   E ICHE NATUR
  |   CHÊNE NATUREL

CLASSIC OAK  |   E ICHE KLASSIK
  |   CHÊNE CLASSIQUE

L 0 1 0 1  -  2 7 0  c m  |  m a t
L 0 1 0 1 T  -  2 0 0  c m  |  m a t 

L 0 1 0 1 P  -  2 7 0  c m  |  s a t i n
L 0 1 0 1 T P  -  2 0 0  c m  |  s a t i n

L 0 1 0 2  -  2 7 0  c m
L 0 1 0 2 T  -  2 0 0  c m

L 0 1 0 3  -  2 7 0  c m
L 0 1 0 3 T  -  2 0 0  c m

L 0 1 0 4  -  2 7 0  c m
L 0 1 0 4 T  -  2 0 0  c m

L 0 1 0 5  -  2 7 0  c m
L 0 1 0 5 T  -  2 0 0  c m

L 0 1 0 6  -  2 7 0  c m
L 0 1 0 6 T  -  2 0 0  c m

LAMELLI     |     STRETTO

SPALVOS

B ALTA ŠVIESUS ĄŽUOLAS PILKAS ĄŽUOLAS

TAMSUS ĄŽUOLAS NATŪRALUS  ĄŽUOLAS KLASIKINIS  ĄŽUOLAS
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STRETTO 125 mm36 mm 29 mm

10 mm

6 mm

10 mm

30 mm

179 mm

120 mm36 mm 23 mm

24 mm

12 mm

T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LAMELLI     |     STRETTO

TECHNINIAI  MATMENYS

UŽBAIGIMAS  KAIRYS LAMELĖ DEŠINĖ UŽBAIGIMAS

IŠMATAVIMAS  SUMONTAVUS

UŽBAIGIMAS KAIRYS LAMEL Ė UŽBAIGIMAS DEŠNYS
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PAINTABLE

LAMELLI     |     STRETTO

C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  BALTA  /  W H I T E  /  W E I S S  /  B L A N C H E

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 1

UŽBAIGIMAS  KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 1 0 1 L

UŽBAIGIMAS  DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 1 R

KOPLEKCIJA    /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  S T R E T T O K O L O R  /  
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LAMELLI     |     STRETTO

K O L E K C I J A  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  S T R E T T O

K O L O R  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ŠVIESUS ĄŽUOLAS  /  L I G H T  O A K  /  E I C H E  

H E L L  /  C H Ê N E  C L A I R L A M E L A  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 2

UŽBAIGIMAS KAIRYS /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H

E :  L 0 1 0 2 L UŽBAIGIMAS DEŠNYS /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  

E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 2 R
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LAMELLI     |     STRETTO

K O L E K C IJ A  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  S T R E T T O

K O L O R  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  PILKAS ĄŽUOLAS  /  G R E Y  O A K  /  E I C H E  G R A U  /  C H Ê N E  

G R I S L A M E L A  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 3

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 1 0 3 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 3 R



61

LAMELLI     |     STRETTO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  STRETTO
SPALVA /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R : TAMSUS  ĄŽUOLAS  /  D A R K  O A K  /  E I C H E  D U N K E L  /  C H Ê N E  S O M B R E

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 1 0 4 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 4 R

L A M E L Ė /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 4
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LAMELLI     |     STRETTO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  S T R E T T O

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 5 R

N AT U R E L LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 5

UŽBAIGIMAS  KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 1 0 5 L

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS  NATŪRALUS  /  N AT U R A L  O A K  /  E I C H E  N AT U R  /  C H Ê N E  



63

LAMELLI     |     STRETTO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  S T R E T T O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS KLASIKINIS  /  C L A S S I C  O A K  /  E I C H E  K L A S S I K  /  C H Ê N E  C L A S S I Q U E

UŽBAIGIMAS  DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 1 0 6 R

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 1 0 6

 UŽBAIGIMAS  KAIRYS /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 1 0 6 L
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MEDIOCOLOURS
FARBEN
COULEURS

L 0 2 0 1  -  2 7 0  c m  |  m a t
L 0 2 0 1 T  -  2 0 0  c m  |  m a t 

L 0 2 0 1 P  -  2 7 0  c m  |  s a t i n
L 0 2 0 1 T P  -  2 0 0  c m  |  s a t i n

L 0 2 0 2  -  2 7 0  c m
L 0 2 0 2 T  -  2 0 0  c m

L 0 2 0 3  -  2 7 0  c m
L 0 2 0 3 T  -  2 0 0  c m

L 0 2 0 4  -  2 7 0  c m
L 0 2 0 4 T  -  2 0 0  c m

L 0 2 0 5  -  2 7 0  c m
L 0 2 0 5 T  -  2 0 0  c m

L 0 2 0 6  -  2 7 0  c m
L 0 2 0 6 T  -  2 0 0  c m

LAMELLI     |     MEDIO

WHITE  |   WEISS  |   BLANCHE LIGHT OAK  |   EICHE HELL  |   CHÊNE CLAIR GREY OAK  |   E ICHE GRAU  |   CHÊNE GRIS

DARK OAK  |   EICHE DUNKEL 
|   CHÊNE SOMBRE

NATURAL OAK  |   E ICHE NATUR
  |   CHÊNE NATUREL

CLASSIC OAK  |   E ICHE KLASSIK
  |   CHÊNE CLASSIQUE

SPALVOS

BALTA ĄŽUOLAS ŠVIESUS ĄŽUOLAS PILKAS

ĄŽUOLAS TAMSUS ĄŽUOLAS NATŪRALUS ĄŽUOLAS KLASIKINIS



26 mm 10 mm

126 mm

6 mm

12 mm

28 mm 45 mm

188 mm

12 mm

28 mm 39 mm121 mm
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MEDIO T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LAMELLI     |     MEDIO

MATMENYS

UŽBAIGIMAS KAIRYS LAMELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS

MATMUO SUMONTAVUS

UŽBAIGIMAS KAIRYS LAMELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS
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PAINTABLE

LAMELLI     |     MEDIO

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 1

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 1 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 1 R

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  BALTA /  W H I T E  /  W E I S S  /  B L A N C H E
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LAMELLI     |     MEDIO

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 2 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 2 R

A R B E  /  C O U L E U R :                         /    L I G H T  O A K  /  E I C H E  H E L L  /  C H Ê N E  C L A I R

L A M E L A  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 2

KOLEKCYJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F     ĄŽUOLAS  ŠVIESUS
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LAMELLI     |     MEDIO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

K O L O R  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS PILKAS  /  G R E Y  O A K  /  E I C H E  G R A U  /  C H Ê N E  

G R I S LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 3

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 3 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 3 R
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LAMELLI     |     MEDIO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄAŽUOLAS TAMSUS  /  D A R K  O A K  /  E I C H E  D U N K E L  /  

C H Ê N E  S O M B R E L A M E L A  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 4

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 4 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 4 R
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LAMELLI     |     MEDIO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS NATŪRALUS  /  N AT U R A L  O A K  /  E I C H E  N AT U R  /  C H Ê N E  N AT U R E L

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 5

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 5 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 5 R
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LAMELLI     |     MEDIO

KOLEKCIJA /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  M E D I O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄAŽUOLAS KLASIKINIS  /  C L A S S I C  O A K  /  E I C H E  K L A S S I K  /  C H Ê N E  

C L A S S I Q U E L A M E L A  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 2 0 6

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 2 0 6 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 2 0 6 R
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LARGOCOLOURS
FARBEN
COULEURS

L 0 3 0 1  -  2 7 0  c m  |  m a t
L 0 3 0 1 T  -  2 0 0  c m  |  m a t 

L 0 3 0 1 P  -  2 7 0  c m  |  s a t i n
L 0 3 0 1 T P  -  2 0 0  c m  |  s a t i n

L 0 3 0 2  -  2 7 0  c m
L 0 3 0 2 T  -  2 0 0  c m

L 0 3 0 3  -  2 7 0  c m
L 0 3 0 3 T  -  2 0 0  c m

L 0 3 0 4  -  2 7 0  c m
L 0 3 0 4 T  -  2 0 0  c m

L 0 3 0 5  -  2 7 0  c m
L 0 3 0 5 T  -  2 0 0  c m

L 0 3 0 6  -  2 7 0  c m
L 0 3 0 6 T  -  2 0 0  c m

LAMELLI     |     LARGO

WHITE  |   WEISS  |   BLANCHE LIGHT OAK  |   EICHE HELL  |   CHÊNE CLAIR GREY OAK  |   E ICHE GRAU  |   CHÊNE GRIS

DARK OAK  |   EICHE DUNKEL 
|   CHÊNE SOMBRE

NATURAL OAK  |   E ICHE NATUR
  |   CHÊNE NATUREL

CLASSIC OAK  |   E ICHE KLASSIK
  |   CHÊNE CLASSIQUE

SPALVOS

ĄŽUOLAS ŠVIESUSBALTA ĄŽUOLAS PILKAS

ĄŽUOLAS KLASIKINISĄŽUOLAS NATŪRALUSĄŽUOLAS TAMSUS
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LARGO T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

20 mm

31 mm 28 mm23 mm

121 mm

62 mm

5 mm

6 mm

31 mm 115 mm 56 mm

202 mm

LAMELLI     |     LARGO

MATMENYS

UŽBAIGIMAS KAIRYS LAMELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS

MATMUO PO SUMONTAVIMO

UŽBAIGIMAS KAIRYS LAMELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS
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PAINTABLE

LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  BALTA  /  W H I T E  /  W E I S S  /  B L A N C H E

             LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 1

UŽBAIGIMAS KAIRYS /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 1 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 1 R
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LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS ŠVIESUS  /  L I G H T  O A K  /  E I C H E  H E L L  /  C H Ê N E  C L A I R

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 2

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 2 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 2 R
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LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS PILKAS /  G R E Y  O A K  /  E I C H E  G R A U  /  C H Ê N E  G R I S

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 3

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 3 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 3 R
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LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS TAMSUS  /  D A R K  O A K  /  E I C H E  D U N K E L  /  C H Ê N E  S O M B R E

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 4

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 4 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 4 R



78

LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

SPALVA  /  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS NATŪRALUS  /  N AT U R A L  O A K  /  E I C H E  N AT U R  /  C H Ê N E  

N AT U R E L LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 5

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 5 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 5 R
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LAMELLI     |     LARGO

KOLEKCIJA  /  C O L L E C T I O N  /  K O L L E K T I O N  /  C O L L E C T I O N :  L A R G O

 SPALVA

LAMELĖ  /  W A L L  P A N E L  /  W A N D P A N E E L  /  L A M E L L E :  L 0 3 0 6

UŽBAIGIMAS KAIRYS  /  L E F T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  L I N K S  /  E X T R É M I T É  G A U C H E :  L 0 3 0 6 L

UŽBAIGIMAS DEŠNYS  /  R I G H T  E N D  P R O F I L E  /  A N S C H L U S S  R E C H T S  /  E X T R É M I T É  D R O I T E :  L 0 3 0 6 R

/  C O L O U R  /  F A R B E  /  C O U L E U R :  ĄŽUOLAS  KLASIKINIS  /  C L A S S I C  O A K  /  E I C H E  K L A S S I K  /  C H Ê N E  C L A S S I Q U E



WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX
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1

1. WP002

en

Wall panels are the most fashionable solution for 
decorating selected interior spaces. They can be used 
not only to decorate walls, but also other surfaces such 
as kitchen islands or furniture fronts. Their performance 
parameters allow them to be installed in any room: 
bathrooms, children’s rooms or commercial premises. 
You can easily adapt them to the décor of your home by 
painting them in any colour and choosing the right size.   

de

Wandpaneele sind die modischste Lösung, um 
ausgewählte Innenräume zu dekorieren. Damit 
können Sie nicht nur die Wände, sondern auch andere 
Oberflächen wie Kücheninseln oder Möbelfronten 
dekorieren. Ihre Nutzungsparameter ermöglichen 
die Montage in allen Räumen: Badezimmern, 
Kinderzimmern oder in gewerblichen Einrichtungen. Sie 
können die Wandpaneele ganz einfach an die Einrichtung 
Ihres Hauses anpassen, indem Sie entsprechende 
Paneelgröße wählen oder sie in beliebiger Farbe 
streichen.   

fr

Les panneaux muraux sont une solution tendance pour 
décorer des parties de l’intérieur choisies. Ils peuvent 
être utilisés pour décorer les murs, mais aussi d’autres 
surfaces à savoir les îlots de cuisine ou les façades de 
meubles. Leurs paramètres de performance permettent 
de les installer dans la totalité des pièces : salles de 
bains, chambres d’enfants ou locaux commerciaux. Ils 
sont facilement adaptables au décor de votre intérieur, 
peints d’une couleur de votre choix ou taillés de 
dimensions souhaitées.   

Sienų panelės

lt

Sienų plokštės yra madingiausias sprendimas dekoruoti 
pasirinktas interjero erdves. Naudodami juos galite 
dekoruoti ne tik sienas, bet ir kitus paviršius, pavyzdžiui,
 virtuvės salas ar baldų fasadus. Jų eksploataciniai 
parametrai leidžia montuoti visose patalpose: vonios 
kambariuose, vaikų kambariuose ir komercinėse 
patalpose. Juos nesunkiai pritaikysite prie savo namų 
dekoro nudažydami bet kokia spalva arba pasirinkę 
derantį dydį.



Panele ścienne
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ScratchShield

Maximum surface  
hardness

 thanks to the ScratchShield  
technology

Maximale  
Oberflächenhärtung

dank der  
ScratchShield-Technologie

Durcissement maximal  
de la surface

grâce à la technologie  
ScratchShield

Water and moisture  
resistant

with no swelling  
and delamination

Wasser- und  
feuchtigkeitsbeständig

ohne Quellen  
und Delaminierung

Résistance à l’eau  
et à l’humidité

sans effet de gonflement  
ni de délamination

Perfect fit  
of elements

with no visible joints  
between panels

Perfekter Sitz  
der Elemente

keine sichtbaren Verbindungen  
zwischen den Paneelen

Alignement parfait  
des éléments

sans fentes visibles entre  
les panneaux

Can be painted  
in any colour

using  
watercolour

Möglichkeit, Paneele in jeder  
Farbe zu malen

 mit Wasserfarbe

Peut être peint à une  
couleur de votre choix

à une peinture  
à l’eau

en

de

fr

    |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUXSIENŲ PANELĖS

Atsparus vandeniui

nebringsta ir nesisluoksniuoja

lt Maksimalus paviršiaus 
sukietėjimas

dėka technologijos  

Tobulas elementų 
derinimas

be matomų jungčių tarp 
plokščių

Galima dažyti bet 
kokia spalva

naudojant 
vandeninius 

džus
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Improved room acoustics
 reduced echo and reverberation

Verbesserung der Innenakustik
Reduktion von Echo und Nachhall

Amélioration du confort acoustique
réduction des échos et des réverbéra-

tions

Quick and easy installation
do-it-yourself installation

Einfache und schnelle Installation
DIY

Assemblage facile et rapide
à exécuter soi-même

Primed panels
for easy painting

Paneele mit Primer beschichtet
für leichteres Auftragen der Farbe

Panneaux revêtus d’une couche d’ap-
prêt

pour application facile de la peinture

Perfectly contoured shape
thanks to a state-of-the-art manufac-

turing technology

Perfekt geformt
 dank modernster Fertigungstechnik

Parfaitement préformés
grâce à une technologie de production 

de pointe

en

de

fr

SIENŲ PANELĖS  |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

Gerina patalpos akustines savybes 
ir mažina aido efektą

lt Lengvas ir 
paprastas montavimas kurį 
galima atlikti savarankiškai

Panelės padengtos gruntu kas 
palengvina dažymą

Puikiai suformuota forma dėl 
naudojamos naujausios 

technologijos
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Duna
C O L L E C T I O N

PolyForce®   |   ScratchShield®

WP001LP - 270 cm  |  satin
WP001LTP - 200 cm  |  satin

WALL PANEL   |   WANDPANEEL   |   PANNEAU DE MUR

WP001 - 270 cm  |  mat
WP001T - 200 cm  |  mat

WP001P - 270 cm  |  satin
WP001TP - 200 cm  |  satin

WP001RP - 270 cm  |  satin
WP001RTP - 200 cm  |  satin

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

WP001L - 270 cm  |  mat
WP001LT - 200 cm  |  mat

WP001R - 270 cm  |  mat
WP001RT - 200 cm  |  mat

END PROFILES   |   ABSCHLUSSPROFILE   |   PROFIL FINAL
UŽBAIGIMAS

KAIRYS | LEFT | LINKE | GAUCHE DEŠNYS | RIGHT | RECHTE | DROIT

SIENŲ PANELĖS  |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

SIENŲ PANELĖS
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T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

28 mm

31 mm

13,2 mm

31 mm

35 mm

250 mm

247 mm

31 mm

31 mm

13,2 mm

247 mm

309 mm

31 mm

MATMENYS

SIENŲ PANELĖS    |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

UŽBAIGIMAS KAIRYS PANELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS

MATMUO  PO SUMONTAVIMO

UŽBAIGIMAS KAIRYS PANELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS
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Lumio
C O L L E C T I O N

PolyForce®   |   ScratchShield®

WP002LP - 270 cm  |  satin
WP002LTP - 200 cm  |  satin

WALL PANEL   |   WANDPANEEL   |   PANNEAU DE MUR

WP002 - 270 cm  |  mat
WP002T - 200 cm  |  mat

WP002P - 270 cm  |  satin
WP002TP - 200 cm  |  satin

WP002RP - 270 cm  |  satin
WP002RTP - 200 cm  |  satin

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

WP002L - 270 cm  |  mat
WP002LT - 200 cm  |  mat

WP002R - 270 cm  |  mat
WP002RT - 200 cm  |  mat

END PROFILES   |   ABSCHLUSSPROFILE   |   PROFIL FINAL

SIENŲ PANELĖS     |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

UŽBAIGIMAI

KAIRĖ | LEFT | LINKE | GAUCHE DEŠNĖ | RIGHT | RECHTE | DROITSIENŲ PANELĖS
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T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

26 mm

31 mm

11,5 mm

31 mm

34 mm

247 mm

250 mm

31 mm

11,5 mm

31 mm247 mm

309 mm

SIENŲ PANELĖS     |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

MATMENYS

UŽBAIGIMAS KAIRYS PANELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS

MATMUO PO SUMONTAVIMO

UŽBAIGIMAS KAIRYS PANELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS
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WALL PANEL   |   WANDPANEEL   |   PANNEAU DE MUR

WP003 - 270 cm  |  mat
WP003T - 200 cm  |  mat

WP003P - 270 cm  |  satin
WP003TP - 200 cm  |  satin

WP003LP - 270 cm  |  satin
WP003LTP - 200 cm  |  satin

WP003RP - 270 cm  |  satin
WP003RTP - 200 cm  |  satin

Vivid
C O L L E C T I O N

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®

WP003L - 270 cm  |  mat
WP003LT - 200 cm  |  mat

WP003R - 270 cm  |  mat
WP003RT - 200 cm  |  mat

END PROFILES   |   ABSCHLUSSPROFILE   |   PROFIL FINAL

SIENŲ PANELĖS     |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

UŽBAIGIMAI

KAIRYS | LEFT | LINKE | GAUCHE DEŠNYS | RIGHT | RECHTE | DROITSIENŲ PANELĖS
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T E C H N I C A L  D I M E N S I O N      |      T E C H N I S C H E  D AT E N      |      D I M E N S I O N S  T E C H N I Q U E S

D I M E N S I O N  A F T E R  A S S E M B LY      |      A B M E S S U N G  N A C H  D E R  M O N TA G E      |      D I M E N S I O N S  A P R È S  M O N TA G E

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

LEFT END PROFILE

ANSCHLUSS LINKS

EXTRÉMITÉ GAUCHE

RIGHT END PROFILE

ANSCHLUSS RECHTS

EXTRÉMITÉ DROITE

WALL PANEL

WANDPANEEL

LAMELLE

18 mm

21 mm 21 mm

24 mm

21 mm

250mm

247mm

21 mm 247mm

289mm

21 mm

16 mm

SIENŲ PANELĖS     |     WALL PANELS     |     WANDPANEELE     |     PANNEAUX MURAUX

MATMENYS

UŽBAIGIMAS KAIRYS PANELĖ UŽBAIGIMAS DEŠNYS

MATMUO PO SUMONTAVIMO

UŽBAIGIMAS DEŠNYSPANELĖUŽBAIGIMAS KAIRYS



DECORATIVE ELEMENTS     |     ZIERELEMENTE     |     ÉLÉMENTS DÉCORATIFS

90

1

1. B3025

en

With Mardom Decor decorative elements you will 
complement the design of your interior. Brackets, 
decors and surrounds are made of waterproof and 
durable ProFoam material, whose density allows to 
create deep-cut and distinct decorations. All elements 
are treated with a white primer, which facilitates the 
absorption of subsequent layers of paint.

de

Ergänzen Sie Ihre Inneneinrichtung mit Elementen von 
Mardom Decor. Alle Profile sind aus wasserfestem und 
haltbarem ProFoam-Material gefertigt, dessen Dichte 
es ermöglicht, tiefe und klare Reliefs abzubilden. Alle 
Elemente sind mit einer weißen Grundierung versehen, 
die die Aufnahme des Endanstrichs erleichtert.

fr

Grâce aux éléments décoratifs Mardom Decor, vous 
compléterez votre aménagement intérieur. Les 
supports, décors et ornements sont en matériau 
ProFoam étanche et durable, dont la densité permet 
la création de décorations profondes et claires. Tous 
les éléments sont recouverts d’un apprêt blanc, ce qui 
facilite l’absorption des couches de peinture suivantes.

Dekoracijos

lt

Mardom Decor dekoratyvinių elementų dėka payvairinsite savo 
interjero dizainą. Kronšteinai, dekorai ir rėmeliai pagaminti iš 
vandeniui atsparios ir patvarios ProFoam medžiagos, kurios 
tankis leidžia sukurti gilias ir aiškias dekoracijas. Visi elementai 
padengti baltu gruntu, kuris palengvina vėlesnių dažų sluoksnių 
padengimą.



Dekoracje
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MD002-10 
+ MD002

MD318-10 
+ MD318

PolyForce® PolyForce® 15,4 x 15,4 x 4 x 1,8 cm13,2 x 13,2 x 3,3 x 1,5 cm

15
,4

13
,2

23

11

24 24

15
,5 21

15,413,2

23 23,5 24 24

15,5 21

MDD325-12 
+ MD325

ProFoam® 23 x 23 x 4,1 x 1,5 cm

MDC252-11 
+ MDC252

ProFoam® 24 x 24 x 5,4 x 2,3 cm

MDD332-13 
+ MDD332

ProFoam® 15,5 x 15,5 x 4,1 x 1,7 cm

MDD332-12 
+ MDD332

ProFoam® 23,5 x 11 x 4,1 x 1,7 cm

MDD332-11 
+ MDD332

ProFoam® 21 x 21 x 4,1 x 1,7 cm

MDD308-12 
+ MD308

ProFoam® 24 x 24 x 6,5 x 2,1 cm

4

3,3

4,1 5,4 6,54,1

4,1 4,1

MD002-10MD318-10 MDD332-13 MDD332-11

MDD308-12MDC252-11MDD325-12

MDD332-12

MD002
MD318

MDD332 MDD332

MD308MDC252MD325

MDD332MDD332

KAMPAI    |    CORNERS    |    ECKEN MIT WANDLEISTEN   |    ÉLÉMÉNTS D’ANGLES DE MOULURES
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50
,5

25
,5 27 41

50,5

25,5 27 41

MDC250-11 
+ MDC250

ProFoam® 50,5 x 50,5 x 8,1 x 1,5 cm

MDC258-13 
+ MDC258

ProFoam® 25,5 x 25,5 x 5,4 x 2 cm

MDD308-11 
+ MD308

ProFoam® 27 x 27 x 6,5 x 2,1 cm

MDC250-12 
+ MDC250

ProFoam® 41 x 41 x 8,1 x 1,5 cm

8,1

5,4 6,5 8,1

MDC250-11

MDC258-13 MDD308-11 MDC250-12

MDC250

MDC258 MD308 MDC250

25
,5

25,5
MDC258-12 
+ MDC258

ProFoam® 25,5 x 25,5 x 5,4 x 2 cm

5,4

MDC258-12 MDC258

KAMPAI    |    CORNERS    |    ECKEN MIT WANDLEISTEN   |    ÉLÉMÉNTS D’ANGLES DE MOULURES
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1. MDB117 3. MD0022. MD325 4. MD014

1

2

3

4



Ø 9,4 x 1,8 cm

A x B - C (cm)

max. C

A

B

Ø 15,5 x 3 cm Ø 16 x 1,6 cm

Ø 32 x 4 cm Ø 37,5 x 4,6 - 10 cm Ø 38 x 4,5 - 7,5 cm Ø 49,2 x 5,4 - 14 cm

B3110 B3002 B3021

B3014 B3030 B3029 B3033

ProFoam®

ProFoam®ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®
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LUBŲ ROZETĖS    |    CEILING ROSES    |    ROSETTEN    |    ROSACES



Ø 52,6 x 4 – 10 cm Ø 60 x 60 x 5 cm

Ø 59,2 x 8,5 – 8,5 cmØ 59,6 x 7 – 15 cm

Ø 51,4 x 3,5 – 10 cm Ø 51,5 x 5 cm
B3025 QR005

B3023B3047

B3020 QR002

Ø 61,5 x 4 – 14 cm
B3038

ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

Ø 67 x 5,3 – 6,5 cm
B3050

ProFoam®
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LUBŲ ROZETĖS    |    CEILING ROSES    |    ROSETTEN    |    ROSACES



Rosettes with concave section  
- recessed into the ceiling

Nach innen gewölbte Kuppel zum einlassen 
in die Decke

Rosaces concaves - encastrées dans le plafond

rozeta
ceiling rose  |  Rosette  |  Rosette

sufit
ceiling  |  Decke  |  Plafond

en

de

fr

Ø 75,2 x 4 – 8 cm74,8 x 51 x 4 cm Ø 82,8 x 6,4 – 15 cm
B3077B2021 B3015

Ø 72 x 12,5 cm

B2002
Ø 113 x 21,5 cm

B2003

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

96

Įgaubto skerspjūvio rozetės – įleidžiamos į
 lubas

LUBŲ ROZETĖS   |    CEILING ROSES    |    ROSETTEN    |    ROSACES

lt
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1. MDD345 3. MD0092. MD314 4. MD094

1

2

2

3

4



26,5 x 10,5 x 26,5 cm 30 x 11,5 x 30 cm 36 x 12,5 x 36 cm

C1000-1W C1001-1W C1002-1W

29 x 20,7 x 29 cm 33 x 24,5 x 33 cm 37,5 x 25,7 x 37,5 cm 24 x 13 x 24 cm

C1000-2W C1001-2W C1002-2W C5000-4W

A x B x C (cm)

B

CA

ProFoam®

ProFoam®ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®
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KOLONOS    |    COLUMNS    |    SÄULEN    |    COLONNES



28 x 14,5 x 28 cm
C5001-4W

31 x 16 x 31 cm H: 239,5 cm H: 242,5 cm

H: 239,5 cm H: 242,5 cm

H: 239,5 cm

15 cm 15 cm

8 cm 8 cm

10 cm 10 cm

12,5 cm 12,5 cm

18 cm 18 cm

20 cm 20 cm

H: 242,5 cm

C5002-4W C3002W C4002W

C3001W C4001W

C3000W C4000W

ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

ProFoam® ProFoam®ProFoam®
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KOLONOS    |    COLUMNS    |    SÄULEN    |    COLONNES



29 cm 29 cm 33 cm

26,5 cm 26,5 cm 30 cm

16 cm 16 cm 20 cm

16 cm 16 cm 20 cm
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ProFoam® ProFoam® ProFoam®
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KOLONOS    |    COLUMNS    |    SÄULEN    |    COLONNES
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101

KOLONOS    |    COLUMNS    |    SÄULEN    |    COLONNES



26,5 x 10,5 x 13,2 cm 30 x 11,5 x 15 cm 36 x 12,5 x 18 cm
C1000-1H C1001-1H C1002-1H

29 x 20,7 x 14,5 cm 33 x 24,5 x 16,5 cm 37,5 x 25,7 x 18,7 cm 24 x 13 x 12 cm
C1000-2H C1001-2H C1002-2H C5000-4H

A x B x C (cm)

B

CA

ProFoam®

ProFoam®ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®
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KOLONOS    |    COLUMNS    |    SÄULEN    |    COLONNES



28 x 14,5 x 14 cm
C5001-4H

31 x 16 x 15,5 cm
C5002-4H

H: 239,5 cm

H: 239,5 cm

H: 239,5 cm

C3002H

C3001H

C3000H

H: 242,5 cm

H: 242,5 cm

H: 242,5 cm

C4002H

C4001H

C4000H

15 cm 15 cm

18 cm 18 cm

20 cm 20 cm

8 cm 8 cm

10 cm
10 cm

12,5 cm 12,5 cm

11 cm 11 cm

14 cm
14 cm

16 cm 16 cm

ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

ProFoam® ProFoam®ProFoam®
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PUSKOLONĖS    |    HALF COLUMNS    |    HALBSÄULEN    |    DEMI COLONNES
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ProFoam® ProFoam® ProFoam®
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9,7 x 9,7 x 3,5 cm 9,7 x 9,7 x 4 cm

44,5 x 18,2 x 6,7 cm26 x 8 x 7 cm

9,7 x 9,7 x 3 cm
D3543

D3023D3008

D3542D3016

21,5 x 13,5 x 5,5 cm
D3502

A x B x C (cm)

B

CA

31,7 x 16,8 x 8 cm
D3533

ProFoam® ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®ProFoam® ProFoam®
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40,7 x 34,5 x 9,5 cm 33,5 x 15,8 x 7 cm

9,5 x 25,2 x 3 cm

31,7 x 16,8 x 8 cm 30,8 x 17,5 x 8,8 cm
D3505 D3024

D3544

D3503 D3007

ProFoam® ProFoam®

ProFoam®

ProFoam® ProFoam®

13,5 x 25,5 x 3,7 cm11,4 x 30 x 3,3 cm14 x 29,5 x 4,5 cm
D3011D3012D3509

ProFoam®ProFoam® ProFoam®
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19,5 x 35,5 x 3 cm 28,8 x 64 x 6 cm
D3010 D3003

ProFoam®ProFoam®
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240 x 9,3 x 3,2 cm240 x 7,5 x 1,8 cm 240 x 9,7 x 2,2 cm 240 x 13 x 2,1 cm 216 x 16,5 x 7 cm
D1511MDD412 D1541 D1500 D1504

ProFoam® ProFoam® ProFoam® ProFoam® ProFoam®
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200 x 16,5 x 1,8 cm 200 x 19,7 x 2 cm 220 x 19,7 x 2 cm 200 x 25 x 3 cm 200 x 13 x 1,5 cm
D1523 D1515 D1516 D1518 D1501

ProFoam®ProFoam® ProFoam® ProFoam® ProFoam®
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124/110 x 25 x 8,8/2,3 cm 125 x 19,5 x 3 cm 31,5 x 11 x 0,6 cm

32 x 13 x 1,5 cm

D2531 D2512 D3515

D3517

A x B x C (cm)

B

C A

ProFoam®ProFoam®

ProFoam®

ProFoam®

15,6 x 24,2 x 12 cm
C8031

ProFoam®

10,5 x 14 x 5,5 cm
C8035

ProFoam®
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ProFoam®ProFoam®
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1. MD356 2. MD325

1

2

2



240 x 7 x 1,6 cm 240 x 8 x 1,7 cm 240 x 8,1 x 1 cm 240 x 9,4 x 1,2 cm

MD359E MD008E MD258E MD094E

1,6 1,7 1 1,2

7 8 8,
1

9,
4

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®
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240 x 10 x 1,7 cm 240 x 11 x 1,5 cm

MD009E MD356E

1,7 1,5

10 11

PolyForce®   |   ScratchShield® PolyForce®   |   ScratchShield®
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Accessories   |   Zubehör   |   D’accessoires

en

To simplify the assembly of products as much as 
possible, we have created a range of accessories that 
will make the installation process quick, easy and 
effective.

de

Für unsere Produkte bieten wir eine Vielzahl von 
hilfreichem Zubehör an, welches die Montage  
einfach, schnell und effizient ermöglicht.

fr

Afin de faciliter le montage de nos produits, nous avons 
créé une gamme d’accessoires pour rendre le processus 
d’installation rapide, facile et efficace.

AKSESUARAI 

Siekdami kiek įmanoma supaprastinti gaminio 
montavimą, sukūrėme daugybę priedų, kurie leis 
montavimo procesą greitai, lengvai ir efektyviai 
atlikti.

lt



de fr

MARDOM DECOR FLEX FILLER
MARDOM DECOR SPACHTELMASSE
MASTIC FLEXIBLE MARDOM DECOR

Eine elastische Spachtelmasse, ideal zum Ausbessern und füllen von 
Stuck. Zu verwenden in Innenräumen auf festen, trockenen, sauberen 
und haftenden Oberflächen. Zum Auffüllen von Vertiefungen, Rissen 
und Fehlstellen bis zu einer Tiefe von 5 mm. Anwendbar auf allen 
unseren Produkten, Gips, Gipsplatten, Gipsfliesen, Beton, Porenbeton, 
Schaumbeton, Zellbeton, Zement, Ziegelstein, Stein und gestrichene 
Oberflächen. Das Produkt ist sofort gebrauchsfertig.

- Feuchtigkeitsbeständig 
- Leichtes auftragen und schleifen 
- Beugt Rissbildungen vor

Flex filler - ideal for jointing mouldings. For indoor use on hard, dry, clean 
and adhesive surfaces. To fill cavities, cracks and fissures up to 5 mm 
deep. It can be applied on: plaster, plaster boards, plaster tiles, concrete, 
autoclaved aerated concrete, cement, brick, stone, old paint. Ready to 
use.

- Resistant to moisture 
- Easy to apply and sand 
- Prevents cracks from forming

Mastic flexible, idéal pour assembler les cimaises. Pour une utilisation en 
intérieur sur des surfaces dures, sèches, propres et adhésives. Pour le 
remplissage de cavités, fissures et interstices jusqu’à 5 mm de profondeur. 
Peut être appliqué sur: du plâtre, plaques de plâtre, carreaux de plâtre, 
béton, béton cellulaire, ciment, brique, pierre, ancienne surface peinte. Le 
produit est prêt à l’emploi.

- résistant à l’humidité 
- facile à appliquer et à poncer 
- empêche la formation de fissures

330 g
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Akcesoria

GLAISTAS MARDOM DECOR

 plyta, akmeniu, senu dažytu paviršiumi. Produktas paruoštas naudoti.

Elastingas

lt en

 sausų, švarių paviršių. Iki 5mm gylio skylėms, įtrūkimams ir 
įtrūkimams užpildyti. Galima dengti: tinku, gipso kartono 
plokštėmis, gipso plytelėmis, betonu, akytu betonu, cementu,

 glaistas idealiai tinka tinkuoti. Naudoti patalpose ant kietų,

-Atsparus drėgmei
-Lengvai dengiasi ir šlifuojasi 
-Netrūkinėja

AKSESUARAI    |     ACCESSORIES     |     ZUBEHÖR     |     D’ACCESSOIRE



300 ml

290 ml

en

en

de

de

fr

fr

MARDOM FIX PRO

MARDOM MAX

Ein Montagekleber der für den Innenbereich entwickelt wurde. Es 
zeichnet sich durch eine dauerhafte und starke Haftung aus, ist schnell 
trocknend und geruchlos. Das Produkt enthält keine Lösungsmittel. 
Es kann auf verschiedenen Untergründen (z.B. Mineralputz, 
Gipskartonplatten, Holz, Beton, etc.) eingesetzt werden. 

Der Hybridkleber - mit maximaler Anfangshaftung - ist sowohl im 
Innen- und Außenbereich und auch auf rauen und glatten Oberflächen-
einsetzbar. Es tritt eine sofortige Haftung in nur 8 Sekunden ein. Farbe 
Weiß.

Water-based, installation adhesive for interior applications 
on porous surfaces. The adhesive provides long-lasting 
seal between mouldings and the surface (wall and ceiling).  
One package is enough for installation about 7 meters of the mouldings. 
White color.

Hybrid,  polymer, installation adhesive with extreme bonding strength 
indoors and outdoors, on rough and smooth surfaces. Immediate 
bonding after 8 seconds. One package is enough for installation about 7 
meters of the mouldings. White colour.

Adhésif d’assemblage à base d’eau pour une utilisation en intérieur. Il est 
utilisé pour coller la moulure au mur ou au plafond. Il se caractérise par 
une liaison durable et forte. Peut être utilisé sur des surfaces poreuses. 
Un paquet d’adhésif suffit pour coller en moyenne 7 mètres de moulure. 
Blanc. Capacité : 300 ml

Colle de montage, hybride, polymère, avec une force d’adhérence 
maximale pour une utiliation intérieur et l’extérieur, sur des surfaces 
poreuses et lisses (carreaux, verre). Vitesse d’adhésion ultra-rapide - 
après seulement 8 secondes. Un tube de colle suffit pour coller 7 mètres 
de moulure en moyenne. Couleur blanche.

PolyForce®   |   ProFoam®

PolyForce®   |   ProFoam®
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Montavimo klijai, hibridiniai, polimeriniai, pasižymintys
 maksimaliu sukibimo stiprumu viduje ir lauke, ant 
akytų ir lygių paviršių. Žaibiškas sukibimo greitis – vos 
po 8 sekundžių. Vienos klijų pakuotės užtenka suklijuoti
 vidutiniškai 7 metrus juostos. Spalva balta.

lt

Akrilo pagrindo tvirtinimo klijai, skirti naudoti patalpose. Jis 
naudojamas juostelei klijuoti prie sienos arba lubų. Klijai pasižymi 
patvariu ir stipriu ryšiu. Galima naudoti ant poringų paviršių. Vienos 
klijų pakuotės užtenka suklijuoti vidutiniškai 7 metrus juostos. Spalva 
balta.

lt
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MARDOM FIX EXTRA

Der Kleber ist für die Stoßkantenverklebung der Mardom Decor Stuckelemente 
bestimmt. Das Produkt enthält keine Lösungsmittel. Der Klebstoff sorgt für eine 
starke und dauerhafte Verbindung. Es kann auf verschiedenen Untergründen 
(z.B. Mineralputz, Gipskartonplatten, Holz, Beton, etc.) eingesetzt werden.

Der Satinlack wird zum Abdecken von Mardom Decor Premium Sockelleisten 
verwendet, die mit einer exklusiven Satinbeschichtung versehen sind.

An adhesive designed for bonding and grouting of Mardom  
Decor mouldings. In addition to its adhesive properties, it also seals 
the bonds  between the elements. The product does not contain 
solvents. The adhesive provides strong and solid  bonding. It can 
be applied on various surfaces (i.a. mineral plasters, plasterboard  
panels, wood, concrete, etc.).

Satin varnish is used for masking Mardom Decor Premium skirting boards, 
which are covered with an exclusive satin coating.

Adhésif à base de polyuréthane, pour jointer et assembler les moulures entre 
elles. Pour un usage intérieur et extérieur. Un tube de colle suffit pour jointer en 
moyenne 80 mètres de moulures. Colle transparente.

Le vernis satiné est utilisé pour masquer les jointures des moulures Mardom 
Decor Premium, qui sont recouvertes d’un revêtement satiné exclusif.

SATIN VARNISH FOR MASKING JOINTS   |   SATINLACK   |  VERNIS SATIN POUR MASQUER LES JOINTS

50 ml

300 ml

ProFoam®
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Poliuretano pagrindo klijai, skirti glaistyti ir sujungti juosteles tarpusavyje. 
Naudoti viduje ir lauke. Vienos klijų pakuotės pakanka sujungti vidutiniškai 
80 metrų juostų. Skaidrūs klijai.

lt

SATININIS LAKAS MASKUOTI JUNGTIS

Satininiu laku maskuojami Mardom Decor Premium 
grindjuosčių sujungimai, kurie padengti išskirtine atlasine 
danga.

lt
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MITER BOX   |   MITER BOX   |   LA BOITE A ONGLETS

ALUMINUM TAPE   |   ALUMINIUMBAND  |   RUBAN ALUMINIUM

en

en

de

de

fr

fr

Die Mardom Decor Gehrungslade zum Schneiden von Leisten in einem 
Winkel von 45° oder 90°. Sie ist aus hochwertigem Material hergestellt.

Das Aluminium-Klebeband wird zur Befestigung von Lichtbändern 
verwendet. Breite 5 cm. Länge: 45 m.

Mardom Decor miter box for cutting mouldings at an angle of 45° or 90°. 
Made of highgrade material.

Aluminium tape, used for the installation of lighting mouldings. Width: 5 cm. 
Length: 45 m.

Boîte à onglets Mardom Decor pour couper les moulures à 45 ou 90 
degrés. Fabriqué à partir de matériau de haute qualité.

Le ruban en aluminium est utilisé pour l’assemblages les corniches 
lumineuses. Largeur 5 cm. Longueur: 45 m.

4400,5,5

2929

31,531,5
2525

25,5
25,5

122

 PIAUSTYMO DĖŽĖ

Mardom Decor kampinė dėžė, skirta juostoms pjauti 45 
arba 90 laipsnių kampu. Pagaminta iš aukštos kokybės 
medžiagos.

lt

ALIUMINIO JUOSTOS

lt

Apšvietimo juostoms montuoti naudojama aliuminio 
juosta. Plotis 5 cm. Ilgis: 45 m.
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1. MD358 2. MD325 2. MD003

1

3

2



en en en
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1.	 Die Leisten sollten zur Aklimatisierung  48 Stunden bei 
Raumtemperatur gelagert werden.

2.	 Die Leiste an der Wand-/Deckenfläche in die 
gewünschte Position bringen. Die zweite Leiste  
dagegensetzen.

3.	 Markieren Sie nun die entlang der zweiten Leiste mit 
einem Bleistift die Schnittfläche.

4.	 Das wiederholen Sie verkehrt herum nun auch mit der 
zweiten Leiste. 5.	 Auf diese Weise haben Sie die genauen Schnittpunkte, wel-

che mit einer Gehrungssäge oder auch Kappsäge passgenau 
geschnitten werden können. Der Winkel beträgt 90 Grad.

1.	 Les plinthes doivent être acclimatées pendant environ 48 
heures dans la pièce de destination.

2.	 Placez la moulure dans l’angle du plafond et du mur dans la 
position d’installation souhaitée.

3.	 Tracez le contour du bord supérieur et inférieur le long de 
la moulure jusqu’au mur opposé, où la moulure suivante 
sera installée.

4.	 Répétez les mêmes actions sur le mur perpendiculaire.
5.	 De cette façon, nous obtenons un contour et les lignes (an-

gles) pour l’installation et la découpe des moulures les unes 
par rapport aux autres. Le point inférieur de la ligne de coupe 
du moulage est situé dans le coin, c’est-à-dire au point de 
jonction des deux murs. Le point supérieur de la ligne de co-
upe des moulures est situé au point (dessiné au point 3) où 
les lignes des bords supérieurs des moulures (au plafond) se 
croisent à un angle de 90 degrés.

131
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1. The mouldings should be acclimated for approxi- 
mately 48 hours in the room in which they are installed.

1. Patalpoje, kurioje jie sumontuoti, bagetai turi 
būti aklimatizuojami maždaug 48 valandas.

2. Place the moulding in the corner of the ceiling and wall 
in the desired installation position.

2. Padėkite bagetą lubų ir sienos kampe į norimą 
montavimo padėtį.

lt lt lt

3. Outline the top and bottom edge along the  
moulding all the way to the opposite wall, where  
the next moulding will be installed.

3.  Nubrėžkite  viršutinį  ir  apatinį  kraštą  išilgai 
bageto  iki  pat  priešingos  sienos,  kur  bus 
sumontuotas kitas bagetas.

4. Repeat the same actions on the perpendicular wall. 

4.  Pakartokit  tuos  pačius  veiksmus  su  kita 
siena.

5. In this way we obtain an outline and the lines (ang-
les) for the installation and cutting of the mouldings in  
relation to each other. The lower point of the moulding cut-
ting line is located in the corner, that is, at the point where 
the two walls join. The upper point of the moulding cutting 
line is located at the point (drawn in point 3) where the lines 
of the upper edges of the mouldings (on the ceiling) inter-
sect at an angle of 90 degrees.

5. Tokiu būdu gauname kontūrą ir linijas (kampus) 
bagetų montavimui ir pjovimui vienas kito 
atžvilgiu. Apatinis liejimo pjovimo linijos taškas
 yra kampe, t.y toje vietoje, kur susijungia dvi 
sienos. Viršutinis liejinio pjovimo linijos taškas 
yra taške (nubrėžta 3 punkte), kur viršutinių 
bagetų kraštų linijos (ant lubų) susikerta 90 
laipsnių kampu.



6.	 Achten Sie bitte auf eine ausreichend große Gehrungsla-
de, in welche die Profile hineinpassen.

7.	 Nun den Mardom Fix Pro Kleber auf die vorgesehenen  
Klebeflächen auftragen.

8.	 Der Kleber sollte wellenförmig aufgetragen werden. Bei kleinen 
Leisten mit geringer Klebefläche auch linear.

9.	 Nun die Leiste fest an die endgültige Position drücken 
und den überschüssigen Kleber mit einem Spachtel 
entfernen.

6.	 La découpe est effectuée à l’aide d’une boîte à onglets 
suffisamment grande par rapport à la hauteur de la mo-
ulure.

7.	 Appliquez l’adhésif Fix Pro sur la longueur côté gauche du profil 
au point de contact avec la surface de destination.

8.	 La colle est appliquée en vague (ou en ligne droite dans le cas de 
petites moulures avec une petite zone de collage).

9. Appliquez fermement la moulure contre le mur. 
Retirez l’excès de colle qui a été pressé.

en
en en

de

de de

fr

fr fr
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6. The cutting is performed on a mitre or a mitre box 
sufficiently large in relation to the height of the  
moulding.

6.  Pjovimas  atliekamas  ant  įstrižiainės  arba  ant 
profilio piovimo dėžės tinkamo dydžio .

7. The Fix Pro adhesive is applied along the length  on the 
left side of the profile in the point of  contact with  
the glued surface.

8. The adhesive is applied in sinuous lines (or in  straight lines in the 
case of small mouldings with  small bonding area).

7.  Fix  Pro klijai  tepami išilgai  kairėje  profilio  pusėje, 
sąlyčio su klijuojamu paviršiumi taške.

8. Klijai tepami vingiuotomis linijomis (arba 
tiesiomis linijomis, jei liejiniai su mažu sukibimo 
plotu). 9. Firmly press the moulding against the surface. 

Remove the excess glue that was squeezed out.

9.  Tvirtai  prispauskite  liejinį  prie  paviršiaus. 
Pašalinkite klijų perteklių, kuris buvo išspaustas.lt lt lt
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10.	 Repeat the same actions on the second wall.  
Place and glue the second profile, properly cut to match the 
joined moulding.

11.	 Fill the joint between the two mouldings with Fix 
Extra adhesive and press both mouldings together. 
Collect the excess adhesive. After 1-2 hours it is  
necessary to check and possibly collect excess Fix Extra 
adhesive (as it can may come out on the surface due to a 
reaction with ProFoam®).

12.	 Fill the gap between the wall\ceiling and the moulding, 
and the gap between the two mouldings with Fix Pro 
adhesive. Collect the excess adhesive. The Fix Pro adhe-
sive can be grinded once it is cured.

10.	 Diesen Vorgang wiederholen Sie mit der 2. Leiste, 
wobei darauf zu achten ist, das Sie für die Stoßver-
bindung der beiden Leisten den Mardom Fix Extra  
Kleber verwenden.

11. Nach dem zusammen drücken der Leisten entfernen 
Sie den überschüssigen Fix Extra Kleber sorgfältig mit 
einem scharfen Spachtel. In der Aushärtung quellt der 
Kleber leicht nach, so dass Sie nach 1 bis 2 Stunden 
den überschüssigen Kleber erneut abziehen sollten. 
Nach endgültiger Aushärtung ist dieser nicht schleifbar!

12. Zum Abschluss sämtliche noch bestehenden Fugen mit 
dem Mardom Fix Pro ausspritzen. Dieser kann nach der 
Trocknung mit allen handelsüblichen Anstrichmitteln 
gestrichen werden.

10. Procédez de la même pour le deuxième mur. Appliqu-
ez et collez le deuxième profil, coupé de manière ap-
propriée pour correspondre à la moulure jointe. 11. Remplissez la jonction deux moulures avec de la colle 

Fix Extra, en pressant les deux moulures l’une contre 
l’autre. Retirez l’excès de colle. Après 1 à 2 heures, 
vérifiez et, si nécessaire, retirez l’excédent d’adhésif 
Fix Extra (car il peut sortir à la surface en raison d’une 
réaction avec ProFoam®).

12. Remplissez l’espace entre le mur / plafond et la mo-
ulure, ainsi que l’espace entre les deux moulures 
avec l’adhésif Fix Pro. Récupérez l’excès d’adhésif. 
L’adhésif Fix Pro peut être poncé une fois durci.
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11. Užpildykite jungtį tarp dviejų juostelių Fix Extra 
klijais ir suspauskite abi juosteles. Surinkite 
klijų perteklių. Po 1-2 valandų patikrinkite ir, jei 
reikia, pašalinkite Fix Extra klijų perteklių (nes 
dėl reakcijos su ProFoam® jie gali išplaukti į 
viršų).

12. Tarpą tarp sienos/lubų ir juostos bei tarp dviejų  
juostų apdorokite Fix Pro klijais .Surinkite klijų 

perteklių. Sustingus Fix Pro klijus galima šlifuoti.
lt lt lt
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10.Panašiai  elgiamės  ir  su  antrąja  siena.  Įdėkite  ir 
priklijuokite  antrąjį  profilį,  tinkamai  nupjaukite 
prie prijungtos juostos.
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13.	 A putty knife can be used for the final masking and smo-
othing of the joints.

13. Zur Verdichtung zwischen Leiste und Decke, bzw. Wan-
dfläche nehmen Sie bitte auch den Mardom Fix Pro 
Kleber.

13. Le mastic peut être utilisé pour le masquage final et 
le lissage des joints.
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13.  Galutiniam siūlių maskavimui ir  išlyginimui 
galite naudoti glaistą.

lt



Mardom Decor products can be installed outdoors  
and in rooms with high humidity. It is necessary to use 
Mardom Fix Extra adhesive then. When you install the 
mouldings outdoors, the products must be covered 
with exterior paint. We recommend checking the 
product dimensions prior to installation, because the 
values given in the catalog may slightly differ from 
actual measurements. In order to prevent issues with 
installation, products should be acclimated for 24-48 
hours in the room in which they will be installed. We 
recommend checking the dimensions of the products 
before installation, because the values ​​given in the 
catalog may differ slightly from reality. For technological 
reasons, all dimensions may vary within a tolerance of 
+/- 0.5%

Die Produkte von Mardom Decor können im 
Außenbereich und in Räumen mit erhöhter 
Luftfeuchtigkeit angebracht werden. Die Verwendung 
von Mardom Fix Extra Kleber ist hierfür erforderlich. 
Bei der Verwendung im Außenbereich müssen die 
Produkte mit einer Außenlackierung versehen werden. 
Wir empfehlen, die Abmessungen der Produkte vor 
der Installation zu überprüfen, da die im Katalog 
angegebenen Werte geringfügig abweichen können.
Um Probleme bei der Installation zu vermeiden, 
müssen die Produkte für 24-48 Stunden in einem 
Raum offen lagern, bevor sie verbaut werden. Wir 
empfehlen, die Abmessungen der Produkte vor dem 
Einbau zu überprüfen, da die im Katalog angegebenen 
Werte produktionsbedingt leicht abweichen können. 
Aus technischen Gründen können alle Abmessungen 
innerhalb einer Toleranz von +/- 0,5% variieren.

Les produits Mardom Decor peuvent être installés 
en extérieur et dans des pièces humides. Il est alors 
nécessaire d’utiliser la colle Mardom Fix Extra. Pour 
une installation extérieure, les produits doivent 
être recouverts d’une peinture adaptée. Nous vous 
recommandons de vérifier les dimensions des produits 
avant le montage, car les valeurs données dans le 
catalogue peuvent légèrement varier. Pour éviter 
les problèmes d’installation, stockez les produits à 
température ambiante pendant 24 à 48 heures dans 
la pièce de destination. Nous recommandons de 
vérifier les dimensions des produits avant l’installation, 
car les valeurs indiquées dans le catalogue peuvent 
différer légèrement de la réalité. Pour des raisons 
technologiques, toutes les dimensions peuvent varier 
avec une tolérance de +/- 0,5 %.

Les produits Mardom Decor bénéficient d’une garantie 
de 12 mois à condition que les adhésifs recommandés 
par Mardom Sp. z o.o. soient utilisés et que toutes les 
conditions des notices de montage soient remplies. La 
garantie ne couvre pas les défauts ou les dommages 
causés par une préparation inadéquate de l’installation, 
par une utilisation ou un montage non conformes.

Tous les paramètres techniques et les homologations 
de PolyForce® et ProFoam® sont disponibles sur www.
mardomdecor.com.

Mardom Decor products are covered by a 12 month 
warranty, provided that the customer uses the adhesives 
suggested by Mardom Sp. z o.o. and all the conditions 
relating to the installation instructions are met. The 
warranty does not cover defects and damage resulting 
from improper preparation for installation, improper use 
or improper installation.

Für Mardom Decor-Produkte ist eine 12-Monate-
Garantie vorausgesetzt, sofern die von der Firma 
Mardom Sp. z o.o. vorgeschlagen Klebstoffe verwendet 
und alle Bedingungen für Installationsanweisungen 
erfüllt werden. Die Garantie umfasst nicht Mängel und 
Schäden, die durch unsachgemäße Vorbereitung für 
die Installation, Verwendung oder Montage verursacht 
werden.

All the technical parameters and certificates for the 
PolyForce® and ProFoam® materials are available on the 
wwww.mardomdecor.com website.

Alle technischen Spezifikationen und Freigaben von 
ProFoam®- PolyForce®-Kunststoffen sind auf der Seite 
www.mardomdecor.com verfügbar.

****** *** ***
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Mardom Decor gaminiai gali būti montuojami
 pastatų išorėje ir patalpose, kuriose yra 
padidėjusi drėgmė. Tada būtina naudoti 
Mardom Fix Extra klijus. Montuojant lauke 
gaminiai turi būti padengti lauko dažais. 
Siekiant išvengti surinkimo problemų, 
gaminiai turi būti aklimatizuojami 24-48 
valandas patalpoje, kurioje jie bus 
montuojami. Prieš montuodami 
rekomenduojame patikrinti gaminių 
matmenis, nes kataloge pateiktos vertės gali 
šiek tiek skirtis nuo tikrovės. Dėl 
technologinių priežasčių visi matmenys gali 
skirtis +/- 0,5% tolerancijos ribose.

lt en de fr

GARANTIJA GUARANTEE GARANTIE GARANTIE

Mardom Decor gaminiams suteikiama 12 
mėnesių garantija, jei naudojami Mardom Sp. 
z o. ir atitinka visas surinkimo instrukcijos 
sąlygas. Garantija netaikoma defektams ir 
pažeidimams, atsiradusiems dėl netinkamo 
paruošimo montavimui, naudojimui ar 
surinkimui.

Visus PolyForce® ir ProFoam® medžiagų 
techninius parametrus ir patvirtinimus rasite
 adresu www.mardomdecor.com.
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